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LOS J 


OETIMPICOS. 


DE D. AGUSTIN DE SALAZAR Y TORRES, 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES; 


Priamo., Rey-de Troya , Barba. Re 
Paris , Paftor , Galan. AGA 
Corebo y Principe de Tenedos , Galan. xx 
Nidteo , Viejo , Paftor, EJ 
Pan , Graciofo. xx 
Marfías , Graciofo. A yX 


Cajandra y, Sacerdotifa de Palas , Dama. 
Enone , Ninfa del Xinto , Da ma. 
Lucinda , Graciofa. 

Coro primero de Ninfas de Enone. 

Coro fegundo de Ninfas de Palas. 
Mufica. Acompañamiento. 


ELEONORA Y 


JORNADA 


Tocan caxa y, y clarin , y dicen dentro. 

Unos. ' Oca al arma. 

Otros. Al arma toca, 

fea: toda la montaña 
eco 4 la voz del clarin, 
repitiendo a honor de Palas::- 

Salen Cafandra , y todas las Ninfas can-. 

| tando y y baylando. 

Mu/Viva laDio(a,que elquiva, y guerrera, 
defprecia a Cupido, y a Venus ultrajas 
pues para rendir el poder del O:impo, 
le baíta el deldea, y le fobran las armas, 
repitiendo 20s ecos en voces varias: 
Alarma, Amor, alarma; ' Caxz. 
huye , corre , buela , bate las alas, 
que has de Íalir vencido de la batalla: 
al árma, Amor, al arma. 

Ca/an. Profiga el acorde acento 

haíta ete monte, que bañan 
las aguas del Xanto undolo, 
pues que elle dia feñala 

Troya 4 los fagrados Ritos 


PRELMERA:. 
del Paladion; y pues Palas 


igualmente es inventora 

de la Mufica , y las Armas, . 

y contraria del Amor, 

que efte requifito bafta 

a declarar la Deidad, 

pues es conlequencia clara, 

que Deidad no puede fer ' 
quien no es del Amor contraria; 
Venid , pues , y vueltras voces 
repitan en Íu alabanza::-- 

Ella, y todas. Viva la Diofa, 82:. 
Entranfe cantando , y baylando, y falen 
como luchando Niéteo , y Paris, 

y Pan deteniendole. 

Par. Suelta, Niétzo, O haras, 

que la ira precipitada 

execute [u violencia 

en mi pecho, Ó en tus Camas. 
Ni? Suelta, Paris. Par. Tente: 
Pan. Elpera. 
Nidt."Denle, Pan. Par. Villano, aparta, 
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2 Los fuegos Olimpicos. | 
Par. Qual es? Pan. Bolver las efpaldazs | 
porque de Marte, y de Venus, 
es cierto que folo eflcapa | 
quien fe retira en poblado,  -. 


O te haré pedazos. Pan. Ello 
lerá hacer el pan migajas. 
Nid?. Que pretendes? Par. Inquirir 
de aquefle eftruendo la caulas 
porque acá en el corazon, 
con dos acciones contrarias, 
dos contrarias harmonias, 
una violenta , otra blanda, 
me alhagan como que hiereny' 
me hieren como que alhagan. 
Sepa yo por qué repiten 
los ecos en la montaña::- (rera, 
El,yy Muf Viva la Diofa, q elquiva, y guer- 
defprecia ¿ Cupido, y a Venus ultraja. 
Nid?. Ay de ti! que lo primero 
que tu inclinacion arraftra, 
fon aplaufos de lo bello, 
cuya violencia tirana 
es tan atroz , tan aleve, 
que fin initrumentos mata. (po, 
El y Muf.Pues para :édirel poder delOlim- 
le baíta el delden, y le fobran las armas. 
Pan. Por cierto que fi no huviera 
en el mundo mas delgtacia 
que el amor, bien facilmente 
me atreviera á remediarla. 
Ni¿?. Cómo ? 
Pan. No dicen que es cierto, 
que .fi Amor rinde las almas, 
tira las flechas al pecho? 
Par. Si. Pan. Pues bolver las efpaldas. 
Par. Quita , loco. Porque veas, 
Niéteo , como te engañas, 
ni el aplauío de lo hermoloy 
ni la mufica acordada 
de las liras me violentas 
con mas atencion me llama 
aquella mufica noble, 
que de los oidos palla 
al corazon, y parese, 
que fu harmonta le llama, 
repitiendo los ecos::- 
El, y Mafíc. Alarma, Amor, al arma, Ec. 
Ni. Ay infelice Paltor, 
que' igualmente te amenazan 
Matte, y Venus! Pan. Para efía 
el remedio que yo daba 
es lantifsimo remedio. 


Par. Siempre , Niéteo , con voces 





y quien huye en lz campaña. . 


milteriofas , con palabras y | 
confuías , que mucho mas 
que me avifan me amenazan, 
á mis dudas me refpondes: 
declarate , y fi es defgracia 
la que me previene el hado, 
mejor es averiguarla, 

que temerla , porque fiempre 
es mayor imaginada, 

o la dicha, o la deldicha; 

y pues es cierto, que manda 
el alvedrio en los Alftros, 

lu influencia me declara, 

que fi mi defdicha fiempre 
ha de andar en mi ignorancia, 
me quitas con no faberla, 
los medios de remediarla. 





Ni. Que he de declararte, Paris, 


íi los hados fe declaran 
contra ti > Par. Cómo? 


Nid?. Porque eres 


mas de lo que pienfas; bafa 
ue elto diga, pues no puedo - 
doc mas. Par. Ella es vana 
relpuefta , y. contigo miímo 
puedo probar que me engañas. 
Tenedos, ella vecina 

Isla de Troya, á quien bañan 
las ondas del Elefponto, 

que con circulos de plata, 
fierpe de. criftal le enroíca 

á lus. rifcos, fue mi Patria. 
Aqui, pues , naci hijo tuyo 
dos veces, pues tu crianza 
legunda vez me engendro, 
enleñandome las warias 

Artes , y Ciencias, que fon 

el fegundo ser del alma; 

que aunque ella las ticas infuías 
en si, eftan tan olvidadas, 

que en fin le debió el faberlas 
2 quien, le debio acordarlas. 
De- 
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De Don Agujfiin 
Dexo las! habilidades 
paltoriles , como caza, 
lucha y y carrera, en que fiempre 
al natural acompaña - 
el arte; que aunque el valor 
lin preceptos tal vez bafta, 
luce dos veces la fuerza 

con lo airofo de la maña. 
Mas todo elto té he debido 
con oprelsion tan eftraña, 

que en laberintos de dudas 

mi entendimiento no. halla 
-Fazon para penetrar, 

por qué motivo con tanta 
imitacion me has criado, 

que jamás de la montaña 

he falido en que naci, 

fiendo mas carcel que Patria, 
hafta ayer , que previniendo 
aquefla pequeña barca, 

que varada queda aora .. 

en ella defierta playa, 

me traXifte 3 las riberas 

del Xanto, rio que engafta 
las rocas del Ida, aqueffe 
monte que imperiolo manda 
felvas, y mares á un tiempo, 
y eftrechando las diftancias 

del aire, con la eftarura 

la ¡egion del fuego eícala; 
porque los quatro elementos 
le» juraflen por Monarca 

de las flores , y las aves, 

de las ondas, y las llamas. 
Aqui llegamos apenas 

á una. ruítiga Cavaña, 

quando al punto me previenes, 
que de [us cotos no [alga. 
Que es efto > que puede hacer 
mas la fortuna contraria, 

que lo que obro contra mi 
yo.miímo > Y fi la defgracia 
que yo temo me executa, 

qué vileza le le ¡iguala 

a eltar padeciendo el golpe 
por temor de la amenaza? 

Ú nunca mi entendimiento 
con la noticia ilulftráras 






de Salazar y Torres. 3 


con la harmonia del Orbe! 

que entonces no fuera tantra 

mi aprehenfion , ni mi deldicha; 

porque, en fia, no deleára 

lo que [aber no podia. 

O infeliz fuerte contraria! 

quién, fino yo ha defeado 

por fortuna la ¡gnorancia > 

Mas no ha de [er , vive el Cielo, 

que pues otra vez me llaman 

eltos generelos ecos, € 

no han de decir mis defgracias::- 
Cae como precipitado Corebo, 


“Coreb. Ay infelice de mi! 


Par. Parece que de mis anfias 
ufurpo la quexa el viento. 
Ni. Delde aquellas rocas altas 

un eftrangero Paltor 
le precipitó. Pan. No es nada 
el falto. Par. Si eftará vivo > 


Pan, No tend:iá mas, que quebradas 


media docena de piernas. 
Coreb. Ay loberana Calandra! 
pues tú goviernas mi vida, 
pues tú mis alientos mandas, 
fin duda fabrás mi muerte. 

Pan. Quién ferá aquefñta Calandra? 
Par. Tenle tú, Pan, en los brazos, 
mientras yo., pues fe defmaya, 
voy por agua a aquelle arroyo. 

Nic. Y yo a buícar yeibas vaya, 
que aplicarle a las heridas.  Vanfe. 
Pan. Bueno es dexarme la carga, 
y irle los dos: aora veamos 
fi. el corazon::- mas que brava 
joya que tras, en el pecho!. 
y en verdad que eftá pintada 
en ella cierta carilla 
ojinegra , y mabiblanca, 
de un alma con mil donzires, 
y un donaire con mil almas. 
Por élta, fin duda alguna, 
es por quien le muere guarda, 
quitemosla , que no es julto 
“dexarle lo que le mata, 
Pero eflto no es. hurtar > no, 
antes guardarle la Dama 
a da defdichado, es accion 
A 2 ge- 











































Los Fuegos Olímpicos. 


generofa. Salen Paris, y NicCTc0. 
Par. Ya aquí el agua ! 
efta. Ni. Ya para eurarle 
las heridas::- 
Dent. voces. A la falda 
acudid del monte todos. 
Salen Marfías , y Paffores. 
Unos. Qué deldicha! Otros, Que defgracia! 
Coreb. Ay de mi! 
Otros, Albriícias , que vive. 
Mar/. Hafta [aber en que para 
el [ucefío , no digamos 
que es el Principe , pues manda 
el miímo, que no Íe [epa. 
Uno. Muy bien dices. 
Ni. A la eltancia 
mia le podeis llevar, 
a donde recuperada 
la perdida fangre , creo 
que ha de vivir. Otro. Vueltra hidalga 
piedad todos eltimamos.: 
Par.Sa difpolicion bizarra 
fuera recomendacion 
nueftra , quando no baltára 
aquel avilo que trae 
a la piedad la defgracia. 
Uno. Vamos , pues, a vueftro alvergue. 
Otro. Ayuda a llevarle , Marfias. 
Mar/.No crei que era pelado, 
el que tan ligero falta. 
Pan. A mi me lo diga ulted, 
que he fabido de la alhaja 
lo que vale , y lo que pela. 
Nid. Guiad, pues , á mi cabaña. 
Todos. Vamos. Vanfe , y levanits 
Par. Tú'no vayas y Pan. 
Pan. Qué intentas ? 
Par. Que la montafia 
penetremos , 4 inquirir 
de aquel eftruendo la cauía, 
en que á un tiempo repetian 
dos diverfas confonancias:;- 
Dent. Mu/ Viva la Diofa,q elquiva,y guer- 
defprecia a Cupido, y a Venus ultraja. 
Pan: Lexos fuena. 
Par. Pues que importa? 
norte: lera á nueítras plantas 
el eco miímo. Pan, Sera. 


(rera,. 


locura querer que vayan 
al pafío de nueftro pie: 
“los pallos de [u garganta. 

Par. Calla , loco: mas que es eflo, 
que en el pecho ocultas? Pan. Nada: 
que fiempre eften con el pobre ap. 
tan violentas las alhajas, 
que aunque él fe las halle a 
ellas con el no le hallan! 
deldichado ladron foy! 

Par. Joya es, mas por qué ocultarla 
quieres de mi? Pan. Fuerte lance! 
Señor , yo aqui en la montaña 
me la halle, y hafla faber 
el dueño , quiíe guardarla 
para bolverla , que en fm, 
antes. que todo es el alma. 

Par. Enleñala. Pan. Vesla aqui. 

Dale el retrato. 

Par. Retrato es de la mas rara 
belleza que vi en mi vida: 

di, quién es elta? Pan. Mi Dama2s 

Par. Raro loco! toma, y mira, 
que fi acalo el dueño fe halla, 
que la has de bolver, y yo 
he de faberlo. Pan. Elcufada 
prevencion , quando tú fabes 
mi fidelidad. Par. Aguarda, 
dexame bolver á verla. 

Pan. Si vás haciendo paradas, 
Jlegaremos donde vamos 
en diez años. Par. Beldad rara! 
el alma la falra folo, 

y es. atraccion de las almas; 
mas fin violencia conftgue, 
«que la den lo que la falta: 
parece que mi alvedrio::- 
qué digo! locura eftraña! 

yo enamorarme de un bronce? 

Pan. Si, hay muchos que de una eftatua 
le enamoran, que mas tiene 
una pintura? Par. Ella es vana 
ficcion del vulgo. Pan. No es tal,, 
puefto que oy dia fe hallan 
muchos que adoran beldades 
elculpidas , y pintadas. 

Par. Y quienes lon> Pan. Los que quieren: 
á bobas de buena cara. 


ellas; 


Par. 
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i Par. Pues o quiero incurrir yo 


en delito que fe eltraña, ' 

aun fingido 3 y pues es cierto, 
que fiempre la razon manda 

al amor en los principio, 

toma el retrato , y repara, 

que aunque otra vez te le pida, 
no me le des. Pan, Venga. 


¡ Par. Apuarda. 
Pan. Si.te quedas con tl, mira 
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que fi acafo el dueño fe halla, 
que le has de“bolver , y yo 

lo he de faber. Par. Necio , calla, 
o te haré dos mil pedazos. 


¡ Pan, Cómo es ello > pregonarla 


intento. Par, Bella muger ! 
mas cómo te juzgo humana 2 
bella deidad ! aora si 

que te invoco bien, pues tanta 
hermofura , no es polsible 

fer mortal , que el vér copiada 
eu belleza, es, porque fiempre 
como a la deidad no baíta 

a comprehenderla el difcurfo, 
por vilos nos la declaran 

los pinceles , .focorriendo 

de los hombres la ignorancia. 


Pan. Sí no me la buelves , yo 


la pregono. Par. Necio , aparta. 


| Cant. Pan. Hay quién bufque una Ninfa, 





que tiene traza 
de que luego fe pierdan 
quantos la: hallan ? 


URepref. Sus feñas: fon::- 
¡Par. Vive el Cielo, 


villano, que fi no callas::- 


Pan. Hombre del diablo , no has viíto 


mugeres , que alsi te palma 
una pintura? tan prefto 

le te, olvidaron las gracias, 

y las finezas de Enone 
Ninfa , que defde fu infancia 
fe crió contigo , y erals 

los dos por quien fe cantaba; 
Porque mas cerca murielle, 
vivia junto a. mi cala? 


Par. Villano , por qué me acuerdas 
aora dichas palladas,. 


viendome en :prelentes penas ? 
ya Enone eftará olvidada 

de. mi, con que no la ofendo: 
lu padre, de nueftra Patria 
la. llevo a Troya , por [er 
gran Sacerdote de Palas 
Elegipo., con que ya, 
de[pues de aufencia tan larga, 
la fineza ferá olvido, 

ue la mas ardiente llama 

de amor , diftante fe entibia, 
quando no le apague: Eltraña 
fu[penfion de mis fentidos, 
que [uavemente tirana 

le quitas al alvedrio 

la jurifdiccion , pues tanta 

es la razom de adorarte, 

que en aquel que te idolatra 
es: la adoracion preciía, 

y parece voluntaria; 

merezca yo ver el dueño 

de la deidad que retratas, 
porque mi dolor no diga, 
porque no digan mis anfias::- 

Dentro el Coro de Enone. 


Coro. Rompe , Amor, las flechas, 


rompe la aljava, 
que en- las ondas no tienen 
poder las llamas.. 


Par. Coro de Ninfas parece, 


que: entre las ondas fagradas 
del Xanto , libres de amor, 
dicen , burlando fus armas::- 


Coro. Rompe , Ámor , las flechas , 8zc. 
Pan. Eleguemonos , por íi alguna 


nos dite. quien es la Dama 

del retrato. Par. Bien has dicho, 
fi bien , verán que fe engañan 
lus voces, pues al llegar 

mis fufpiros a las canas 
elpumas del Xanto uudofo, 
lerán ceniza aun las vagas 
arenas 3 y dirá el oco 

mejor en voces contrarias:- 
Reprefenta Paris quando canta, 


Cor. Rompe , Amor , las flechas::- 
Par. Preven , Amor, las flechás::- 
Coro. Rompe la aljava;:- 


Par. 
















































a Par. Prevén la aljava::- 
NUS] Coro. Que en las ondas no tienen::- 
MN Par. Que aun en las ondas tienen::- 
Coro. Poder tus llamas. 
A Par. Poder las llamas. Vafe. 
UN Pan. Yo , que a Baco figo , tengo 
mejor la cancion trobada: 
y de ulte, y de ellas me rio, 
pues mejor canta quien canta. 
Canta. Preven , Baco, las botas, 
preven las tazas, 
que en el vino no tiene. 
poder el agua. Vafe. 
Aparecefe el Rio Xanto , y Enone y y Coro 
de Ninfas , que falen a el cantando. 
1. Ya dora las elpumas 
1 | con «belleza mas alta, 
DE mayor deidad que aquella, 
| que en cuna fue de nacar 
madre del fuego, 
hija del agua. 
2. Mejor Cupido , Enone, 
en las efpumas canas 
“enamora las ondas, 
pues venciendo lus armas, 
flecha con ojos, 
buela fin “alas. 
3. Pife del “Xanto” nadofo 
las margenes lagradas, 
debanle las flores, 
que adornan Íu efmeralda 
luz a fu vita, 
'vida 4 fu planta. 
4: Dexe de las corrientes 
£Ja- viza undo(l3 plata, 
como fuele el Lucero 
“levar a la mañana 
NN feñas del dia, 
3d nuncio del Alva. 
'N Las 4. Rompe > Amor, las flechas, 
rompe la aljava, 
ue en las ondas no tienen 
poder las llamas. 
Enon. He:mofas Ninfas del Xanto, 
pues que ya pilais la falda 
del lda, fientan las fieras 
las iras de vueltra aljava, 
mientras yo en aquefta fuente 
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quedo firviendo de guarda 

al fagrado bofque , que es 

el que guarnece de Palas 

el grande Templo , y á donde 
no fe permite de planta 
«mortal la villana huela, 

1. Pues tí fus limites guardas, 
veamos , pues , y con las Ninfas 
nos mezclaremos de Palas, 
que tambien corren la [elva. Ñ 

2. Vamos, mas vayan mezcladas 
muficas , y venatorias 
voces , diciendo::- 1. A la falda. 

2. Al monte. Dest.uno. Al llano. 

3. A la: lelva. 

4. Al arroyo. | 


















































Dent. otro. A- la montaña. 
Todos. Rompe , Amor, las flechas , 8%c. | 
Enon. Sola me han dexado, y folo | 
mis pelares me acompañan % 
(ay aulente Paris!) :u | 
fagrada fuente, que bañas. | 
flores , y plantas € pues faben 
de Amor las flores, y plantas ) 
ues á mis anfias alsiftes, | 
fufpende el curlo 4 mis anítas. 
Cant. El curlo traníparente 
de tu corriente clara, 
para , para, | 
(o prelurofa fuente ) | 
fi acalo puede tanto (to. | 
triltevoz , dulce quexa, fiero llan- | 
Y pues no hay impofsible | 
en lo que Amor intenta, | 
fienta, fienta 
aun todo lo: infeníible, 
muevale al dolor mio, 
tierna flor, duro eícollo,lordo río. | 
En mis anfias fatales, 
porque mejor [e crean, 
fean , lean | 
telligos de mis males, l '/ 
eco de mi: cuidado, (prado. | 
verde valle , alto monte , humilde 
Aulente me lamento 
de mi [fuerte enemiga, | 
diga, diga 1 
í iguala a mi tormento, 
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aun quien ha padecido (olvido. 
fallo amor, vil delprecio , injuíto 
Aun el bruto mas fiero 
aulente ,; mueve 4 llanto, 
tanto , tanto 
puede el dolor fevero, 
que gimen en fu esfera, 
mudo pez , ave dulce, ruda fiera. 
Ay Paris fementido! 
fi mis anfas [upteras, 
vieras , vieras, 
á pelar de tu olvido, 
que con la pena mia (diz. 
muere el Sol,nace el Alva, vive el 
Peces, fieras, aves, 
fentid mis males: 
plantas , flores , peñas, 
llorad mis quexas: 
montes , valles , rios, 
oid mis fuífpiros; 
oid, fentid , llorad, 
pues Amor reyna 
en riícos , y flores, 
en. plantas, y peñas, 
en Montes , y rios, 
en aves, y fieras. 
Salen al paño Paris, y Pan. 
¡Par. Toma el retrato , y pregunta 
tU, mientras yo en efta verde 
fragocidad quedo oculto. 
fPan. Alli eftá junto á una fuente 
una Ninfa. Par. Pues pregunta 
Í1 acalo conoce de elle 
retrato el hermofo dueño. 
| Sale Pan con un retrato. 
¡Pan. O ti, quien quiera que fueres, 
Ninfa, que corriente eltás 
con quien nunca eftoy corriente, 
que es con'el agua, labralme 
decir a quién le parece 
eíte retrato» Enon. Moltrad. 
Pan, Parece que fe fufpeade. 
¡Enon. De Calandra es el retrato: 
mas qué miro? no es aquelte ap. 
Pan , de Paris el criado 2 
Pan. Mas qué miro? (lance fuerte!) 
| vive.:Baco , que es Enone. 
Enon, Pan , por que [aber pretendes 
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quien es aquefta belleza > 

Pan. Los hombres hermofos tienen 
efle. riefgo : cierta Ninfa, 
que por mi beldad le muere, 
me remitió efle retrato; 

quiero laber prudente 
o que Íe parece á ella, 
para ver qué me parece. 

Enon. Y cómo has dexado 4 Paris? 
cómo , dime, dá Troya vienes > 
vino €l tambien 2 

Pan. Mucho aprieta: Apo 
Yo vine folo , por elle 
cuidadillo que te digo, 
porque como tantas veces 
luelen mentir los Pintores 
con la diículpa que tienen, 
que es pintar como querer, 

y ellós pintan como quieren, 
no quifiera yo engañarme. 

Par. Que elte loco de efta fuerte 
le detenga! yo pretendo 


lalir. Enoe. En vér como mientes:s- 


Pan. Ulted viva muchos años. 
Enon. Es julto que ya recele 
alguna traicion de Paris; 
dónde queda? Pam. Quántas veces 
lo he decir? allá queda 
en lu Patria. Par. De efta fuerte 
he de evitar [u ignorancia. 
Sale por donde ela de efpaldas Enone: 
Hermola Ninfa, fi pueden 
con las deidades los ruegos, 
rogaros mi fe pretende, 
que digais quien es el dueño 
de elle retraio , en quien tienen 
vida, y alma vinculadas::- 
Mas que miro! AP» 
Enon. Qué os fulpende ? 
Par. Yo, Enone::- 
Pan. Buena la hicimos. 
Enon. Psoleguid , que bien merece 
vida , y alma tal. belleza, 
Par. Yo, 1, quando::- 
Enon. Vil, aleve, 
traidor , fementido , INgrato::- 
Pan. Adelante : mequetrefe 
velitre , picaro, ruin, 


def- 


y 





defvergonzado , infolente, 
defcarado , relamido, 
infame , puerco::- Par. Sulpende, ' 
villano, la voz , pues tú 
tienes la culpa. Enon. No intentes, 
ingrato , nuevas traiciones; ) 
pero f villano eres, 
qué mucho que feas ingrato? 
pues la ingratitud 'es fiempre 
de noble , o villana fangre, 
quien nunca el origen miebce: 
lo que a mi fé le has debido 
pagas tan mal? Pan. Ya con elle 
requifito, es Cavallero, 
pues no paga lo que debe. 
Par, Sulpende , Enone , las iras, 
que no es julto, que te quexes 
de mi lealtad , fino es ya 
que fea enojo aparente, 
para diículpar tu olvido; 
pues ni el indicio mas leve 
puedes tener contra mi 
de culpa. Pan. Aunque la tuvielle, 
qué amante , por mas culpado 
que [ea , no es inocente ?2 
Enon. Digo que tienes razon, 
porque el llegar impaciente 
bulcando el original 
de efta belleza, no puedes 
Ser delito 5 y podrás tú 
quexarte de mis defdenes, 
porque no te lo agradezco: 
vive el Cielo::- Par. Sino atiendes 
A mi razon, me difculpas 
con lo miímo que me ofendes, 
pues quien teme que le arguyan, 
el fer convencido teme. 
Enon. Qué diículpa puede haver, 
ue lo lea? Par. El que en la verde 
fragolidad de efle monte, 
por cafual accidente, 
fe halló Pan aquefía copias 
y aísi y preguntando viene 
por el dueño', por fi acalo 
le hallafíz, poder bolverle. 
Enon: Linda diículpa has hallado, 
cali eltoy por convencerme. 


Pan. Es, que +1 fe hallo la difculpa, 
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y yo el retrato. Enon. Di , aleve, 
«quando elo fuera verdad, 

qué difculpa hallar pretendes 

al llegar diciendo ( ha fallo!) 

hermola Ninfa , fi pueden *' 

con las deidades los ruegos::- 
Pan. Qué brava memoria tiene! 
Enon. Y proleguir (loca eltoy!) 

rogaros Mi fé pretende 

que digais quien es el dueño 

de ellé retrato, en quien tienen 

vida, y alma vinculadas 

mas::- Pero: mis altiveces, 

mis iras , mi indignación, 

mi rencor:;:- mas por que quieren 

contra un villano efgrimirle 

iras , «reucor, altiveces,. 

ni indignacion? quando ya 

(o vil! ) tu delito tiene 

anticipado el calligo, 

pues no «faldrás de efte «verde 

bolque, fia que [ea funefto 

teatro á.tu Juffa «muerte; 

pues de. efta [agrada felva 

de Palas, ninguno puede : 

lus cotos palíar, fin que 

de fus Ninfas las crueles 

bolantes flechas ( mejor 

dixera bolantes fierpes ) 

no rindan fu vida 5 y pues 

tan buena ocalion me-ofrece 

la venganza , con lo propio 

que folicitas, me vengue: 

la miíma beldad que bufcas 

te ha de matar : Glori, Irene, | 

¿Calandra, que en vueftros bofques. 

hay traicion: Par. Enone , tente. 
Eno. Suelta, villano. Par. No juzgues 

que es temor. Enon. Si me detienes 

vive el Cielo::- Par. Mira;:- | 
Enon. Aparta. 
Par. Que::- Enon. Suelta. Ñ| 
Par. Etcucha. Pan. Atiende. | 
Enon. Ya te atiendo , y ya te efcuchcf 

pero ha de [er de efta fuerte: | 

Ninfas de Palas , traicion. 

Vafe , y fe lleva el retrato. 

Pan. Huyamos. 
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¡ Par. Qué ello aconfejes ! 
' Dent. voces, Al Templo. 
Wno. Al bolque. Otro. A la felva. 
Par.Solo fiento que le lleve 
el retrato , feguirela. 
Pan. Cómo ha de fer, fi ya vienen 
atajandonos el paílo, 
a lo que aqui me parece, 
mas de quatrocientas Ninfas, 
fin los niños, y mugeres ? 
fabe Dios fi eltoy temblando. 


Par. Cobarde, a las Damas temes ? 


'Pan.Pues á quién en efta vida 
con mas cauía ha de temerfe, 
fino a las Damas? que aunque 
las manos blancas no ofenden, 
ofenden las negras flechas. 
Par. Sigueme , y calla. 
Salen Cajandra y y Ninfas oon arcos, 
y flechas. 
Cafan. Sulpende, 
villano , el pallo. Par. Qué miro ! 
el original no es elte ap. 
de la luz que adoré en fombras? 
Pan. Al retrato Íe parece, 
como el llover al freir. 
Cajan. Cómo te arreviíte , aleve, 
a profanar el fagrado 
de efta lelva, donde teme 
entrar el Sol, pues fus luces 
fi a iluminarla [e atreven, 
O fe elparcen temero(as, 
O fe ocultan reverentes? 
el que violáre lus coros, 
pena de la vida tiene. 
Par. Pues fiendo ello aísi , la pena 
recelare inutilmente, 
pues ya ui la executafte. 
Cafan. Quindo ? 
Par. Quando lMegue a verte, 
y aun antes de haverte vifto. 
Cafan.De qué fuerte? Par. De elta (uerte: 
Eftrangero Paítor fui, 
en Tenedos me crié, 
ayer 3 Troya llegue, 
oy en Troya me perdi: 
no es diículpa de que aqui 
me encuentre tu ira [evera, 
pues aunque la ley fupiera, 
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fi havias de fer homicida, 

menof[preciando la vida, 

3 la, muerte me viniera. 

Mal las iras aprovechas; 

con tus divinos enojos 

quieres matar > pues los ojos 

efgrime , y dexa las flechas; 

y en mi menos fatisfechas 

del herir pueden eftar, 

porque al llegarce á mirar, 

llegue la vida á perder: 

luego me la has de bolver, 

fi me la quieres quitar. 

Copiada te vió mi fe, 

y en la divina pintura, 

no le falcó 4 tu hermofura: 

vida , pues te la entregues 

fin alvedrio quede, 

con que nunca te ofemdi 

en amarte, pues fin mi 

tu belleza me dexo: 

luego yo, no fiendo yo, 

te adoraba á ti fin tio 

Ya tu rigor folicito, 

fi delito fue mi amor, 

que no me quita el rigor 

la vanidad del delito; 

y aungue la herida permito 

de ems harpones, advierte, 
ue muerte me difte al verte, 
la flecha repartida, 

podrá duplicar la herida, 

pera, np darme la muerte. 


Cafan. Necio eltrangero Paltor, 


que barbaro + y defatento, 

dos veces tu atrevimiento 

juftifica mi rigor: 

jufto es morir, pues tu amor 

ofende mis altiveces; 

en efta ocafion dos veces 

piadofa contigo foy, 

pues lo que pides te doy, 

o te doy lo que mereces. 

Aunque aqui la ley fevera 

no te quicara la vida, 

te matara de ofendida, 

O pintada , O verdadera: 

muera « locura, muera 

tu atrevimiento á la atróz 
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Jra de efte afpid veloz, 
pues pintada , defatento 
me ofendió tu penfamiento, 
y verdadera, tu voz. 
Las flechas: enarbolad 
contra aqueflos dos villanos. 
Par. Como yo muera 4 tus manos, 
que mayor felicidad? 
Pan. Ninfas , las flechas parad, 
y mirad que andais. erradas 
en darme Ja muerte airadas, 
muera, el folo, que te vió 
pintada, yo no, que yo. 
no te puedo vér pintada. 
Luc, Por necedad tan groflera, 
a elte primero he de herir. 
Pan. De fuerte, que ha de morir 
uno , que quiera, O. no quiera? 
Luc. La miíma es la ley fevera 
al querer , que al delpreciar. 
Pan. Por cierto que es fingular, 
Ninfas , vueftro proceder; 
ni han de amar, ni aborrecer > 
pues por dónde hemos de echar? 
Par. Qué aguardas > que dificulta 
cu defdén en el matar? 
Al paño Enone. 
Enon. El [uceílo he de efperar 
entre eftas ramas oculra. 
Par. Sea fepulcro efta inculta 
felva a un infeliz ofado. 
Ca/an. Muere , pues; pero que elado. 
el brazo la cuerda tira! 
que es elto? bulco- la ira, 
y encuentro. con el agrado > 
mas pues dos veces me enoja, 
la vida á mis manos pierda. 
Pan, Qué hace de andar con la cuerda. 
Jugando á tira, y afloxa? 
Cajan. Al que barbaro fe arroja 
á amar, y á decir que amo, 
mi delden le perdono ? 
como os fulpendeis aísi > 
Todos. Muera. Sale Enone. 
Enon. No muera (ay de mi!) 
Ca/an. Pues quién le defiende? Enon. Yo: 
el que vés (ha fementido! » 
se que oy a Troya llego, 
nueltra ley no quebranto, 
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pues nueftra ley no ha fabido;: 
y fi acalo aqui ha venido, 
es folamente 4 faber 
de qué beldad puede fer 
efte retrato , y arguyo 
de fu belleza, que es tuyo. 
Ca/an. Aunque pudiera tener 
aun mayor motivo aora 
de poderle cafligar, 
por tl le he de perdonar. 
Eron. Pues qué motivo , feñora, 
puedes tener , quando ignora 
la ley de llegar aqui? 
Cafam. Mira. lo que hago por ti, 
pues le perdono el error 
de decir que tiene amor. 
Enon. Y a quien le lo ha dicho? 
Cafan. A mi. 
Enon. A -t1. Ca/fan. Si. 
Par. Enone, repara::- 
Bnon. Qué es reparar, fementido 2 
li eflo huviera yo fabido, 
aun yo por ti le matára: 
mira como aconfejára, 
que a quien a ti te ofendió 
le dieras la vida5 no 
perdones maldad tan fieras 
qué aguardas? muera. 
Cafan. No muera. 


Enon. Pues quién le defiende? Ca/an. Yo; 


pues que la ley ha ignorado, 

quién caltiga una ignorancia? 

y fi amare, qué diftancia 

hay de un muerto 4 un defpreciado ? 
idos , pues. Par. Bien has mezclado 
el rigor con la piedad, 

porque no ver tu beldad, 


mas que clemencia , es rigor. Vafe. 


Enon. Qué elto confienta? ha traidor! 
tú pagarás tu maldad. 

Pan. Yo agradezco no haver fido 
blanco á la flecha fevera. Vaft. 

Luc. Pues el primer. necio fuera, 
que de blanco haya fervido, 

Enon. En efeíto , qué has querido 
perdonar fu error aísi > 

Cafan. Mi retrato , Enone, di, 
cómo á tus manos llegó > 

Bnon. Como (e le quité yo. 

Ca/an. 
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mas que no quifiefles dar 
3 fu locura caftigo? 
Ca/an. Pues quando eftuvo contigo, 
que le pudifte cobrar» 
Enon. Como el llegó a preguntar 
de quien era, y como fue 
tuyo , con el me quede 
para bolvertele a tl. 
Cafan. Muy bien hicifte. 
Enon. Que aísi UN ape 
burle un villano mi fe! 
Pero que aísi perdonaras 
3 un barbaro defatento ? 
Ca/an. Idos , pues, a prevenir 
todas al Sagrado Templo 
de Palas, pues efta tarde 
de los Olimpicos Juegos 
fe han de promulgar los Ritos; 
y Priamo, Rey Íupremo, 
con [u. Corte «ha de aístítir. 
Todas. Ya todas obedecemos. 
Enon. Sola has de quedarte? Ca/an. No, 
con Lucinda en elte ameno 
bofque: paflare la tarde, 
9 cazando , ú divirtiendo 
la ociofidad con [u voz. 
Enxon. Tú guíto es nueítro precepto; 
venid , pues. Todas. Ya te feguimos. 
Enon. Mucho , corazon , tenemos  4p. 
que cobfultar , que aunque eftaba 
malquiíta con el tormento 
de aufente amor , yo tomara 
trocar aulencias por zelos.  Vanfe. 
Luc. Trifte, leñora, has quedado; 


qué fientes? Ca/an. Quién [erá, Cielo, 


efte Paítor >? pero fea 
lo que fuere 3 por que quiero 
acordarme de ua villano, 
indigno aun de mi defprecio ? 
Luc. Quieres que cante algo > Ca/an. Si. 
Luc. Oye unas coplas en verlo. 
Cant. Disfrazado de Paltor 
baxaba el Amor 
2 ver 4 Siquis ingrata, 
> 
que.con defdenes le mata: 
mas ay, que dolor! 
que lloren las aves, 
que fientan las flores, 
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l Cafan, Por que > Enom. Por dartele a tl: 


al vér que de amores 
fe muere el Amor: 
que humilde::- 

Cafan. No , no profigas. 

Luc. Pues por qué? 

Ca/fan. Porque no quiero 

oir letra de Paltor 
enamorado. Luc. Pues ello, 
qué te importa a tl, feñora? 

Cafán. Como del amor no entiendo, 

no quiero oir [us disfraces. 

Luc. Pues oye otro tono nuevo, 

in Paítor. Cafan. No cantes otro, 
profigue el que ibas diciendo. 

Luc. Quién diablos te ha de entender? 

Cafan. Profigue , pues. 

Luc. Va de cuento. 

Cant. Qué humilde efta Cupido, 
depuelta la arrogancia, 
midiendo la diftancia 
de herir, a fer herido ! 
de Siquis ofendido, 
aun adora el rigor: 
mas ay que dolor , 8zc. 

Cafan. Veslo , como te decia 

yo bien > fin duda es muy necio 
el que compuío la letra. 

Luc.Pues por que? 

Ca/an. Por que al defprecio 

culpa de Siquis , quando es 

el delden aquel fupremo 

blafon , donde en lo impolsible 
fe hace divino lo bello > 

Luc. Los Poetas enamorados, 

fiempre buícan fu remedio 

en Jas letras que componen, 
pues fuera gran majadero 

el que efcribiera a lu Dama, 
que no le quiera. Ca/an. Por ello 
digo yo, que no profigas. 

Luc. Y por ello yo lo dexo. 

Cafan. Mas que necia eftoy !: profigue, 

mo es malo oir, que [ujeto 

ea Amor a la belleza: 

Paftor tan galán , y atento, ap. 
poísible es que fea Paltor! 

no cantas? Luc. Ya te obedezco. 

Cant. El que felvas, y efpumas 
con plumas penetraba, 

B 2 ren- 
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rendido fuftentaba 
yerros en vez de plumas: 
ya no teme las fumas 
esferas del rigor: 
mas ay que dolor, 8zc. 
Cafan. Bueno elta, no cantes mas, 
que me parece que el eco 
de tu voz al alma dice::- 
Dent. Marias. Eltas , poco mas ,0 menos, 
[on las feñas de la Ninfa 
que [e perdió. Ca/an. Que es aquello >? 
Luc. Un Paltor que habla configo 
a folas, pero tan recio, 
que parece que pregona, 
y aca le acerca. Mar/. Del bello 
original las facciones 
fon como [le vin figuiendo. 
Sale Marfías cantando. 
Cant. Es fu negro cabello 
del Alva injuria; 
una noche de invierno 
larga , y obícura. 


Cafan. Ha Paítor > llegaos aca. 


Luc. Que embelelado , y fulpenfo 
que vá! mas vá haciendo coplas, 
no me admiro. Mar/. Buen concepto. 
Cant. Son fus dos negros .ojos 
dos Cupidillos, 
con que en vez de dos niñas, 
tienen dos niños. 
Luc. Salvage, no veis que os llaman > 
Marf. Y aun parece que + mis hueflos 
ufted llama en cala propia. 
Luc. Por que? Marf. Porque llama recio. 
Cant. Negro el jaque divide 
lu frente lia, 
como Septiembre iguala 
noches , y dias. 
Cafan, Dime, á quién bulcas , villano > 
Marf. Con eftas [eñas que llevo 
bulco , mas no buíco nada, 
pues lo que bufcaba encuentro. 
Ca/jan. Pues á quién buícais? Mar/.A vo9 
Cafan. A m1? p: 
Marf. Pues no eftais oyendo, 
que vueítras feñras pregono ? 
Cajan. Mis leñas?> pues a qué efecto ? 
Mar/. Quereis laberlo > Ca/an. Decid. 
díar/. Perdiolele un retratejo 
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3 un Paftor enamorado: - 
mirad que efto es en fecreto::- 

Ca/an. Qué fecreto , fi ya se 
que fue quien pudo perderlo 
un Paftor , que ayer llegó 
de Tenedos? Mar/. Malo es ello. 

Cafan. Y el os embia á buícarle: 
no es efto aísi2z Mar/. Ello por ello. 

Cafan. Hay mas. qué decir ? 

Marf. No hay mas, 
que pues vos [abeis el cuento, 
no ignorareis como el tal 
Paftor , Principe fupremo 
es de Tenedos , y que 
amante: vueftro , fabiendo, 
como havian de publicaríe 
oy los Olimpicos Juegos, 
disfrazado de villano, 
quifo que viefíes en ellos, 
como era las sres cofillas, 
galan , valiente, y: difcreto. 

Y pues ya lo fabes todo, 

las buenas nuevas le llevo 

de que hallé el original, 

y el retrato; y recogiendo 

iré algunos Criados fuyos, 

que andan por aqueflos cerros, 
Cazadores de retratos, 
que es nueva caza5 y con elto, 
aqui paz, y defpues gloria.  Vafe. 

Cafan. Aguardad. 

Luc. Va como un viento. 

Ca/an. Quieres creerme , Lucioda, 
que en lo bizarro , y lo atento, 
en lo airoflo , en lo cortés, 
en lo rendido , y diícreto, 
fiempre conoci que eftaba 
lo villano muy violento 
en el Paítor disfrazado > 

Luc. Buena la huvieramos hecho, 

li le huvieras dado muerte 

en el bolque. Ca/an. No sé cierto, 
fi me pesára 5 si bien 

á mi por qué? mas dexemos 

efta platica, y profigue 

con la letra, que diciendo 

ibas , quando el criado vino. 

Luc. Ay, feñora ! el encubierto 
pienío que:;- Ca/am. Que cantes digo 

no 



































































no me entiendes > 
Luc. Bien te entiendo. 
Mientras Lucinda canta , fale Corebo 
reprefentando. 
Cant. Llora Cupido en vano, 
quando en fu cautiverio 
cede el tirano imperio 
2 imperio mas tirano: 
al defprecio inhumano 
| venció inhumano ardor: 
| mas ay qué dolor, Sc. 
E Coreb. Sin foflegar mi cuidado, 
pues ya aliviado me fiento 
dde la caida, feguir 
' 
| 





por elte bolque pretendo 

a Marlias, que vá bulcando 
el retrato , que del pecho 

me quitaron ; pero alli 
(O es engaño del defeo ) 
Original , y retrato 

l miro: 4 qué aguardo> yo llego 
a declarar;:- mas la voz, 

y el palío de un torpe yelo 
le han embargado : o Amor, 
hijo cobarde del miedo! 





del Paftor amante tuyo. 
1 Ca/an. Ya he dicho, que no hables de elfo, 
porque es lo que mas me ofende, 
y folo deleára verlo, 
para decirle, que::- 
¡| Coreb. Aqui, Llega, 
¡ — hermofo prodigio bello, 
eta, quien de vueltras iras 
tene , y [folicita el riefgos 
bien y que el temor no es cobarde, 
porque no es hijo del miedo, 
| fino del temor, que cauía 
la la oladia el relpeto. 
Sabed , que::- Ca/an. No profigais, 
Paftor cortés, y eftrangero, 
que fi venis prelumido 
li. de que elle lenguage es nuevo, 
por no trataríe en las felvas; 
labed , que en ellas tenemos 
Principes , que disfrazados 
a los Olimpicos Juegos 
vienen amantes, y traen 


. Luc. Pues profigamos el cuento 
| 





Luc. Quieres que profiga? Cafan. No. ' 
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gran cantidad de conceptos, 
de que acá no Íe hace cafo: 
porque aqui advertiros quiero, 
que buelve muy defpreciado, 
el que viene muy diícreto, 
que atrevimientos corteles, 
tambien fon atrevimientos. 


Coreb. Dilcretamente me ha dicho, ap. 


que yo foy el que encubierto, 
amante de fu belleza 

he venido; mas no quiero 
darme yo por entendido, 
antes feguisé fu intento, 

haíta que mas fe declare; 
pero quién pudo el fecreto 
revelarla> Cafan. Qué decis, 
que haveis quedado fufpenfo > 


Coreb. Pues que ya fabeis, leñora, 


que hay Principes encubiertos, 
tened piedad con alguno, 

que por vos vino , perdiendo 
alma, vida, y kibertad: 

teltigo es en vueltro pecho 

efle retrato , que fue 

el norte en el mar incierto 

de un cuidado. Ca/an. Que, por elle 
intercedeis? Coreb. De efte quiero 
Íolo que tengais piedad. 


Luc. Qué bravo diícurlo tengo! 


en lo diícreto, al inftante 
conoci que era tercero: 


feñora > Ca/an. Qué es lo que dicés> 


Luc. Efte es fin duda de aquellos 


4 quien fue 4 buícar el otro. 


Cafan. Criado es luyo ya lo veo: 


pues Íi de parte. venis 

de elle Principe , os advierto, 
que fabe muy bien decir 

lo que fiente, y yo no entiendo; 
pero porque no bolvais 

fin refpuefta, lo primero 

lerá arrojar en el Xarto 

efte retrato , pues necio 

el pincel, de una ofadia 
pudo fervir de inftrumento; 

y lo fegundo direis, 


que de [u disfraz me ofendo, 


pues en lo villano obítenta 
trage, y engaños grolleros: 
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y mirad que feais puntual 
en decirfelo., aunque “veo, 
que can de lu parte efais, 
que lo miímo que diciendo 
os eltoy á vos, ha fido 
como deciríelo 4 el melmo: 
Veslo como era el Paftor 
del bofque? Luc. Principe excello, 
y aun á tino te ha pelado. 
Cafan. Que no lo digo por eflo. Van/e. 
Coreb, Aguarda, efpera , * detente 
hermofo prodigio bello: 
qué bien ha difsimulado 
no conocerme! y a un tiempo, 
qué bien caftigo la culpa, 
que en ¡«adorarla no tengo! 
O nunca viíta beldad! 
a pefar de fus defprecios 
los feguiré , bien que Amor 
irá quexolo , diciendo::- 
Dent. unos. Viva Priamo , Paftores. 
Otros. Viva el gran Principe nueltro. 
Dent. Enon. y Mufic. Y volotras repetid, 
Ninfas, en acordes ecos::- 
Coro 1. Venid , celebrad 
los Olimpicos Juegos, 
con lides de amor, 
con batallas de ingenio. 
Coro 2. Y á la deidad de Palas 
rendid 4 un tiempo 
en violencias de Marte 
triunfos de Venus. 
Coreb. Sin duda que promulgados 
ya los Olimpicos Juegos, 
al Templo de Palas viene 
Priamo : mezclarme intento 
con los demas, pues ya llegan 
2 elle fitio , repitiendo::- 

Salen Ninfas , y Zagales, Priamo, viejo, 
Cafandra con efcudo , y £fa , y Paris 
coronados de Laurel. 

Unos. Viva Priamo , Paftores. 
Otros. Viva el gran Principe nueftro. 
Coro 1. Venid , celebrad , 8c. 
Coro 2. Y :4 la deidad de Palas , Sc. 
Priam. Todos 21 Templo guiad 
de Palas, porque oy intento 
ofrecer un facrificio 
a fu deidad , y los ecos 


de las crompas , y las liras 

pregonen á un. miímo tiempo 

de la Olimpica paleltra 

la aclamacion : di, Niétéo, 
Habla a Nilteo aparte. 

quál de aqueltas Ninfas es 

Calandra > Nid?. La que de acero 

el bruñido efcudo embraza. 

Priam. Ay hija amada ! los Cielos 
fe duelan' de mi. Ca/an. Señor, 
pues ya todo eftá difpuelto, 
por mi eleccion , como a quien 
le toca, por el [upremo | 
honor (alli eftá el Paltor) ap. 
de Sacerdotifa , entremos 
á empezar el [acrificio. 

Prian. En todo he de obedeceros, 
porque en mi vueltra hermofura 
tiene , O Ninfa, mas imperio 
del que penlais. Ca/an. Feliz yo, 
pues una vez que merezco 
veros, feñor , tanto honor: 
os debe mi rendimiento; 

y feliz vos , que teneis 
en las almas otro imperio. 

Coro 1. Venid , celebrad , éxc. , 
Par. Ay , quáa en vano te bulco, ap. 
bello impolsible ! : 

Priam. Nicteo, Ap. 

y quál es de eftos Paftores 
Paris? Wi. Es aquel Mancebo 
coronado de Laurel. 

-Priam, Qué gallardo ! que difpuefto! - 
(ay infelice! ) dexadme, 
dexadme., locos afeétos, 
que primero es::- mas qué digo ? 
guien los Coros al Templo. 

Coro 1. Venid, celebrad , 8zc. 

Par. Con Priamo y que hablaria - :ap. 
mi padre ?> Coreb. Quiero ir figuiendo 
el norte de mi fortuna. Vafe. 

Enon. Quién pudiera hablarle , Cielos, 
a Paris! mas no es polsible. Vafe. 

Mar/. En aqueos Juegos pienío 
entrar por vos. Lac. Perdereis, 
porque fi entrais en el Juego, 
lerás , fi tercero falta. 

Pan. Y yo en la paleltra intento 
hacer::" Lyc. Que? 

: Pan. 
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Pan. Alli lo veredes.. 
Luc. Agrages dixo lo mefmo. 
Coro 1. Y a la deidad de Palas 
rendid a un tiempo , Sc. 
Vanfe y y quedan Paris, y Ca/fandra. 
Par. Contra quién vá: tan armado 
el divino airado ceño? 
quien fabe elgrimir los rayos, 
por qué vibra los aceros ? 
 Cafan. Bien pudiera yo efgrimirlos 
| ¿Contra quien fallo , y grolflero 
engaña mis altiveces, 
ii Par. Yo engañaros? no os entiendo. 
 €a/an. Qué mas engaño quereis 
que efte disfraz? Par. Aora menos. 
os puedo entender, pues es 
tan propio el trage que tengo, 
que fi os parezco villano, 
lolo foy lo que parezco; 
bien que el alma::- 
| Cafan. Qué , aun fingis > 
¡ Par. Nada de elto es fingimiento. 
Cajan. Cómo no? quando yo sé 
que fois Principe fupremo» 
Par. Advertid::- 
¡Cajan. Qué hay que advertir ?. 
| que aunque para mi es lo meímo 
que feais Principe, 0 Paltor, 
que me engañeis lolo fiento. 














y Mi 


| ocultan algun mifterio 

¡de Niétéo las razones? 

¡Cafan. De qué os quedais tan fufpenfo > 
¡Par. Quién os ha dicho ele engaño? 
1 








¡Ca/an. Cómo es engaño , fi el memo 
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que con vos vino lo ha dicho? 
¡Par. Bien digo yo que Niéteo ap. 
algun gran fecreto oculta, 

y hablar con el Rey; mas efo 
cómo puede ler? Ca/an. Aun no 
OS convencels > ya eltais necio: 
no bafta que yo lo diga > 

Par. Diciendolo vos, yo creo 

| «que Íerá, que las deidades 

no pueden. mentir ; mas fiento 
de parte de mi fortuna, 

que aun lo evidente no es cierto. 
Dent. Coro r. Venid, celebrad 

l los Olimpicos Juegos. 
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¡Par. Valgame el Cielo! fi acafo ap. 


I 

Par. Y í1 lo fuera, feñóra, 4 
merecería > Ca/an. Que no es elfo 
lo que yo quiero decir. 

Par. Pudierais::- Ca/an. Aborreceros, 
que en advertiros quien fois, 
lolo vueftro engaño advierto. 

Dent. Coro. Con lides de amor, 

con batallas de ingenio, 

Par. Luego mi amor::- 

Cafan. No le elcucho. 

Par. Luego mi fé::- 

Ca/an. No la atiendo. 

Par. Luego. fiempre he de hallar::- 

Ca/an. Yras.. 

Par. Solo he de lograr::- 

Ca/an. Tlacendios: LE 
quedad con Dios. Par. Id con Dios; 
pero no podre bolveros 
a ver? Cafan. Para que quereis 
examinar mis delprecios? 

Par. Porque aun el delprecio adoro. 

Ca/an. No os eícucho : mal esfuerzo Ap» 
un rigor, fi efá luchando 
una piedad en el pecho. 

Par. No me entiendes? 

Ca/an. De elta fuerte. Dafe. 

Par. Fortuna, y amor, que es elto > 
ambos juciertos en mi» 
pero de que me lamento 
aísi , quando la fortuna, 

y el amor no [on inciertos > Pal, 

Dent. Coro 1. Venid , celebrad 

los Olimpicos Juegos 

con lides de amor, 

con batallas de ingenio. 
Dent. Coro 2. Y ¿4 la deidad de Palas 

rendid á un tiempo, 

en violencias de Marte, - 

triunfos de Venus. 


PEMSIIOIA DDPOIIODA DIE Eu E 
JORNADA SEGUNDA, 


Sale Lucinda cantando. 
Luc. Ay , que me rio de amor, 
elcuchen , atiendan 
verán lo que importa 
feguir mi opinion. 
Dicen que al que pi bien, 
ne- 
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luego la razon quito; j 
con que folo el que no quiere, 
es el que tendrá razon: 
ay, que me rio de amor. 
Todos del Amor [e rian, 
mas con una diflincion, 
que es bueno el burlaríe de el, 
mas burlarfe con el , no: 
ay , que me rio de amor. 
Inclinacion vatural 
dicen que caula fu ardor 
mas quien lo dice, no dice 
como es mala inclinacion: 
ay, que me rio de amor. 
Canta dentro Enone 
Enon. Ay , como lloro de amor, 
efcuchen , atiendan 
aquellos que faben 
cómo es [u dolor. 
Luc. Miren fi digo yo bien, 
oigan la lamentacion 
de quien del Amor [e quexa, 
verán ( fuena mejor. 
Cant. Ay, como rio de amor. 
Enen. Ay, como lloro de amor. Sale. 
Ay, como fiento el agravio 
de aquella ardiente pasion, 
qué no he de llamarla zelos, 
porque mo infame la voz: 
ay , como lloro de amor. 
Luc. Ay, como rio de amor. 
Sale Cafandra. 
Cafan. Ay y como lloro de amor? 
ay, como rio de amor? 
Aunque contrarias conmigo 
hablan una , y ofra voz, 
pues ni se fi he de llorar, 
o fi he de reir de amor 
que neutral acá en mi pecho 
una , no sé fi es paísion, 
para rifa, ya es cuidado, 
para llanto, aun no es dolor; 
y pues no es llanto , ni riía, 
diré contraria á las dos::- 
Luc. Ay, que me rio de amor. 
Cajan. Ay, que no me rio de amor. 
Enon. Calaudra > Ca/an. Enone ? Lucinda? 
Luc. Señora > Enon. Pues cómo , Í 0y 
de los Olimpicos Juegos 


empieza la aclamacion, 

faltas del Templo : Ca/an. Eflo mifmo 
puedo: preguntarte yo; 

mas puelto que te he encontrado 
en can feliz ocalion, 

del concurío feparada, 

labe que tengo un temor, 

que comunicar Contigo. 

Enon. Pues, labes que tuya [oy, € 
qué elperas ? Cielos , £ es Paris apo | 
la cauíla de fu paísion! | 
O quánto teme quien ama! 

Cafan. Lucinda , fi es que a las dos 
nos bulcaren, tén cuidado y 
de avifar. Luc. Al punto voy. 
2 obedecerte , mas fiempre 
repitiendo mi cancion::-= 

Cant. Ay , eomo rio de amor. PVafe. 

Cajan. Ya , Enone, que eftamos folas, 
falga del pecho a la voz | 
ún cuidado , que no puedo 
aflegurar que es amor, 
ni decir que no lo'es; 
pero aunque lo lea, no 
le quiero llamar asi, 
que contra la eftimacion 
no es el error el que ofende, 
fino. el nombre del error. 

En fin, cedió mi defden, 
no sé. por qué [uperior 
influxo, con quien no vale 
esfuerzos del corazon, 

pues el violento me inclina 
á un eltrangero Paftor 

de Tenedos. Eno. Ay de mi! 
no fue vana prefuncion, 
pues es Paris 4 quien amas 
ya es mi deídicha mayor. 

Cafan. Qué , te fulpendes? 

Enon. No quieres 
que me caule fufpenfion 
ver, que en un villano empleas 
tu fineza? Cajan. Efle es error 
que padeces , porque al que 
le inclinó mi compaísion, 
aunque en el trago es villano, 
es el Principe, y leñor 
de Tenedos, porque amante, 
del engaño le valio 


ab. 



















































en el disfraz Paftoril, 
lolo para hacer mayor 
lu fineza , que no fiempre 
| es el engaño traicion. 
¡Exon. Albricias , alma , que no es 
Paris dá quien fe inclino, 
«fino 4 Corebo5 aora quiero 
l alentar yo Íu paísion. 
UCafan. Otra vez te has fulpendido2 
l Enon. Como antes me fufpendió 
l ¿de tu inclinacion lo injulto, 
aora de tu inclinacion | 
la. jufta eaula celebros 
que como teltigo [oy 
de las generolas prendas 
del Principe, pues vivió 
en fa privanza mi padre 
tantos años, la ocañon 
tuve dé comunicarle; 
y lu gala, lu. valor, 
lu bizarria , fu agrado, 
y l[u entendimiento , fon 
dignos de ti, que efta .fola 
parece exageracion: 
y aun yo eltaba prevenida , 
de decirte, como oy 
de lu amor me dió noticia, 
y €5, que como imagino 
que yo le delcubriria 
por conocerle, penso, 
que hacer confianza de mi, 
era el arbitrio mejor 
para que yo le encubrieffe; 
pero en mi fuera traicion 
ño aviílarte. Ca/an. Pues eftás 
tan de parte de mi amor, 
que me dás tú las razones 
para tener yo razon; 
ya que el Principe contigo 
fe ha declarado , un favor 
me has de hacer. 
l Enox. Qué es lo que mandas? 
¡Cafan. Que le digas, como yo 
lle mando, que en nombre mio 
entre a oftentar fu valor 
en los Olimpicos -Juegos: 
elfo es lo que digo yo; 
eu dile lo que quifieres, 
que ya vés que fuera error 
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4D» 


limitarte las palabras, 
y entregarte el corazon. Paf. 
Enon. Quiero avilar 4 Corebo 
de fu fortuna , pues oy 
configo en-ella dos dichas: 
la primera, que el amor 
de Cafandca no es 4 Paris; 
la fegunda, la ocafion 
de venzarme de mis zelos, 
porque no hay guíto mayor, 
como que el propio delprecio 
vengue el ageno favor: 
mis zelos veagusn (us zelos, 
y en pena de [u traicion 
fienca lo miímo que f:nto; 
pero alli vienes el traidor, 
yo: quiero difsimular. 
Salen Paris, y Pan. 
Pan. De que «diablos: coligio, 
que eras Principe, Calandra? 
Par. Ella es mi duda mayor, 
porque elia::- pero alli efta 
Enone. Pan. Con un dragon 
quifiera encontrar «primero. 
Par. A hablarla reíuelto eftoy, 
loto para aflegurarla, 
y porque es julto. que yo, 
ya que falto á fu fineza, 
no le falte 4 mi. atencion. Llega. 
Enone? Enon. Paris? me alegro 
de encontrarte. Par, Es, que tu error 
havrás conocido ya, 
delengañada. Enon. Pues no? 
Pan. Miren lo que [on mugeres ! 
lo que vá de ayer á oy! 
que manfedumbre! qué agrado ! 
Enon, En fin y que juzgas , traidor, 
aleve, falío , cobarde, : 
que podria tu traicion 
borraríe de mi venganza? 
Pan. Miren fi lo dixe yo: 
vean lo que fon mugeres. 
Par. Mira que tu indiguacion 
es injufta. Enon. Dices bien, 
que pues ya vengada eltoy, 
al rigor de tu defprecio 
no es jufto aumentar rigor. 
Par. Pues cómo de mi te vengas? 
Enon. Yo te do diré, que no 
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13 Los Fuegos 
ce ha de coftar un anhelo 
el faber un fin labor. 
Pan. Y fi fueren malas nuevas, 
| malas nuevas te Dios. 
AN Enon. Calandra , que es la que adoras,, 
0 por tercera de otro amor 
oy [e ha valido de mi, 
2 otro fu pecho rindió, 
y «la rindes tu pechos 
mira fi pudo mayor 
venganza hallar mi defeo; 
pues el Amor , como Dios, 
caltigó. eu ingratitud, 
y á un miímo tiempo ordeno, 
que ella ponga la venganza 
» o quaudo « la finrazon: 
UY a otro quiere. Par. Ay infelice! spa 
mas la difsimulacion 
me importa , para [aber 
mi deídicha. Si juzgo. 
tu injufto enojo , que en ello. 
tu venganza fe cifro, 
antes me has dado gran gulto, 
pues á quien no tengo amor, 
nunca pudo darme zelos. 
Poco á poco , corazon), 
que para diísimulado, 
ya veis que es mucho “dolor. 
Enon. Luego no fientes que quiera 
á otro? Par. Yo , por qué razoly, 
quando 4 ti fola te eftimo 3 
Pan. Mejor falud te de Dios, 
o mejor la lleve el diablo. 
Enon. Cafi por creerle eftoy, 
que á quien la defea, bafta 
qualquiera farisfaccion. 
¡EE Én fia, que no lo has [entido > 
pS pao Par. Cómo he de decir , que no? 
Ni Enon, Y que te acuerdas de mi? 
Par. Quando en mi imaginacion 
fiempre vive , confeflar 
que me acuerdo fuera error. 
Enon. Por' que? Par. Porque lolamente 
quien le olvida fe acordo, 
AN Enon. Pues Ñ es alsi::- pero alli 
A viene Cafandra , á los dos 
o no es julto que nos encuentre, 
LA 0 y me culpe, que no voy 
Ml á obedecerla , que fempro 


apa 
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Olimpicos. 
es mal fufrido un amor: | 
2 buícar voy 4 [lu amante. | 
Par. Tente:, elpera. Enon. Otra ocafion | 
buícaremos oportuna 
de hablarte. Par. Aguarda , que no | 
has. de irte, fin que me digas::- | 
Enon. Mira. que ya viene, a Dios. Vaft. | 
Par. Triíte corazon , que es elto ? 
qué es elto , tirano ardor 2 
la que adoro me aborrece, 
y á otro quiere? Pan. No es razon 
para que a ti te aborrezca, 
que á otra quiera. Par. Como no? 
Pan. Como no fera milagro 
el que á un tiempo quiera á dos. 
Par. Calla , loco , dexame 
a folas con mi dalor. 
Sale Cafandra. 
Cafan. Pues que con Enone vi 
al disfrazado Paítor, 
y ella fe fue ya, fin duda 
le declaró mi aficiom: 
qué ufano eltará de haver 
confeguido mi favor! 
que fufpenío eftá tambien! 
las dichas dán fulípenfion, 
y mas las no imaginadas: 
quiero llegar. Par. Ciego Diosy 
í dicen que el defengaño 
al elcarmientó guio, 
cómo el 4 mi me conduce 
á la defefperacion> 
yo ofendida > yo agraviado ? 
Cafan. Sin duda es lance de honor 
el que lamenta : mas Cielos, 
quién ferá quien. le ofendio! 
“Par. A mi Calandra ? 
Cafan. Qué es ello? 
dónde con tal rurbacion 
vais, y de. quién os quexais 
tan indignado? Par, De vos. 
Ca/an. De mi os quexais ? yo entendia, 
que tuvierais mas razon 
para eftar agradecido. 
Pan. Ves como digo bien yo, 
que te quiere á ti, y al otro? 
Par. Vete, O te hara rai furor 
mil pedazos. Pan. Pues me canÍas, 
ya hecho mil pedazos voy.  Vafe.' 
Cafan. 
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Cafan. Para las anfias, y anhelos 
qué afeétais, O padeceis, 
decid , que razon teneis? 
Par. Una lola: tengo zelos, 
y aunque debiera callarlos 
por la infamia de tenerlos, 
permitidme vos nombrarlos, 
fi os permito padecerlos. 
Cajan. A mi zelos me nombrais, 
necio , loto , delatento? 
Par. No mirais mi fentimientoy 
y en las votes reparais? 
Quercis, quando el corazon 
arde en un incendio fiero, 
que fea el dotor groflero, 
y cortés la explicacion? 
Elte bolcáan oprimido, | 
que en mi pecho arde indignado, 
no es de fer yo el defpreciado, 
fino otro el favorecido. 
La Deidad hace [ufrible 
- el delprecio , pues la idea 
confuela , viendo que [ea 
para todos impoísible. 
Pero ofende en la Deidad 
fer tan injufto el rigor, 


PA poniendo yo el dolor, 
e lleve otro la piedad. 
Cajan. Nada es polsible entender,  4P. 


pues quando favorecido 

efta , le encuentro ofendido: 

efto cómo puede fer? 

Mirad bien que eftais errado, 

y que efcucharos ha fido 

perdonaros lo atrevido, 

la difculpa de engañado. 

Y aunque con no reiponder 

caftigara vueltro error, 

pues“el caftigo mayor 

es el no fatisfacer: 

de tan rara falíedad, 

decid, quién el autor fue? 
Par; Elcuchad , yo os lo. diré. 

Dent. Goreb. Enel Templo me efperad. 
Cajan. Gente á efte fitio llego, 
entre elas ramas podeis 

oculraros. Par. Luego oireis 
quién fue quien lo dixo. 
Sale Gorebo. Y 0, 


Oculrafe. 


Salazar y Torres. 

como , feñora , he fabido, 

que ya me haveis perdonado 

el que oculto, y disfrazado 

por vos a Troya he venido; 

y que la felicidad 

es can grande de mi amor, 

que fi no vueltro favor, 

merece vueítra piedad::- 
Cajan, Qué es efto, Cielos! Coreb. Y. que 

me mandais , que en la paleltía 

de mi valor haga. mueltra 

en vueftro nombre3 y en fe 

de jurgarme viétoriolo, 

aora os voy á obedecer, 

pues nunca puede perder 

el premio ningua dicholo: 

3 morir Voy, 0.2 triunfar 
Cafan. Mirad::- 
Coreb. Nada os he de oir, 

primero Os he de [ervir, 

luego entrará el premiar. 

Cafan. Aguardad. Sale Paris. 
Par. No le llameis, 

que ya yo á feguirle voy. 
Cajan. Elperad : Sin juicio eftoy! ap. 


Vafe. 


Par. Ved , que li me deteneis, 


3 el, y á vos quitais aquí 

el trofeo mas glosiolo, 

pues no ha de fer venturo lo 
hafta queme venza (4 mi: i 
si bien puede ler que el hado 
venza en mi fuerte importuna, 
de un dichofo 4 la fortuna 

la razon de un deldichado. 

Cajan. No haveis de pafíar de aqui, 
fia faber el deflengaño. 

Par. Lo que yo fupe? Cajan, Es engaño. 

Par. Y lo que yo he vio? Ca/an. Si. 

Par. Dime , cómo puede fer? | 
fabe fiquiera fingir, 
que es facil de perfuadir 
á quien delea creer. 

Cajan. Quién vió la contrariedad 
en que mi pecho [e mira ? 
porque [u quexa €s mentira, 

y Íu razon €s verdad; 
pero que he de refponder ? 
Par. Como haveis quedado muda ? 
Cajan. Bueno €s Sener yo la duda, 
Ca y 


ap. 




































































20 . 
y haver. de fatisfacer. 
Par. Que no encontreis aun razon 
para engañarme fiquiera? 
Ca/an. Si hallára a Esone, faliera ap, 
de tan ardua confufión, 
Par. No os merece ni aun relpuelta 
mi mal, mi dolor , mi daño? 
Cafan. Digo que todo es engaño. 
Par. Y no hay otra razon >? Cajan. Ela, 
Canta dentro Enone. 
Encn. Ayer tuve pelares, 
Y Oy ventura, 
fia duda es hijo Amop 
de la fortuna. 
Cafan. Al ir 4 refponder yo, 
reípondio. la contingencia 
por mi, pues viniendo Enone,, 
ella os dirá como es cierta 
mi verdad, y que: es engaño: 
lo que juzgais evidencia. 
Par. Pues quanto dixereis vos, 
noes fuerza que ella conceda? 
quereis que preluma yo 
que ella tambien. no convenga 
en alentar vueftro engaño? 
Ca/an. Tened, la objecion: es buena», 
pero es facil de [alvarla; 
entre eftas ramas cubierta 
eftaré, fin fer polsible,, 
Di quz me oiga, ni me vea, 
y vereis quan facilmente 
las.:que me dais como quexas,, 
leráa agradecimientos; 
y pueíto que ya le acerca, 
yo ¡me- oculto. Par. Deteneos.. 
Cafin. En eftando: fatisfecha 
vueltra -duda. Ocultafeo, 
Par. Enone viene, 
que dixeffz no quifierar:- 
Sale Enone. cantando. 
Bnon. Ayer tuve pelares, 
y Oy ventura, 
ln duda es hijo. Amor: 
de la fortuna: 
Rep. Bien: en: mis voces, O- París, 
puedes ver la diferencia, 
que hay en- la fuma diflancia 
defle el alivio á la quexa, 


Par. No te entiendo. 


Par. Tente , aguarda. 
Ca/an. Para, que, 
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Enon..Pues mas claro 


te lo diré; pues ya ceffan 
mis enojos contra ti, 


porque ya elloy fatisfecha 2 


de tu fe, defde que oy 
me alleguró tu fineza, 
que á Cafandra has olvidado, 
y folo de mi te acuerdas. 
Ca/an. Cielos, que efcucho ! ha traidor! 
Par. Advierte:í. 
Enon. Nada me adviertas: 
fi quieres fatisfacerme, 
que ya sé que mal pudieran 
á un amor de tantos años 
borrar olvido , ni aufencias 
y pues tit miímo me aficmas,, 
que tu fe, que tu firmeza, 
como imprellas en el alma, 
ferán en el alma eternas. 
Ca/an. Que elto eleucho ! 
Par. Mira, Enone, 
que fi yo::- Enon. No me detengas, 
pues folo. vine 4 decirte, 
como ya eltoy fatisfecha 
de tu amor, y noes pofsible 
que aqui detenerme. pueda 
lin ler. notada, porque oy, 
como de entrar en la felva 
de Palas los moradores 
del Ida tienen licencia, 
por publicaríe los Juegos 
O'impicos., que oy emplezar, 
debo, en el Templo aísiftir; 
y pues tú en los Juegos entras, 
allá te veré., y él alma | 
irá diciendo en tu aulencia:z= 
Canta. Ayer tuve pelares, 
Y Oy ventura, 
fin duda. es hijo Armor: 
de la fortuna. Vafe, 


Sale €ajandra. 


fi allá en el Templo os elpera2 
Vive el Cielo, fementido, 
fallo ,. aleve , que mi ofenfa 
ño. ha de quedar fin. Venganza; 
y elio no porque yo fienta 
que ¿otra ameis,. pues no es de ingrato 
de lo que os culpo,. que fuera 

| dar 














| | De Don Aguflin 
dár en vos ingracirud, : 
dar en mi pecho fineza, 
y eflo nunca pudo fer; 
pero la aleve cautela 
¡2 de que conmigo finjais, 
por delmentir la fofpecha 
de que á otra adorais , merece 
execucion tan [angrienta, 
Íque aun toda mi iras:- Par. Señora, 
| ved que es injufta. la quexa, 
I fi atendeis A mi razon. 
|Ca/an. Pues qué razon bay que pueda 
la la evidencia bafar> 
Par. Ser engaño la evidencia, 
[Ca/an. Como, puede fer , aleve, 
engaño , quando la mefma 
que .rú. adoras tte repite, 
que de ci ella fatisfecha: 
delde que 3 Calandra olvidas), 
y lolo de ella te acuerdas? 
| no podias explicarla, 
| fin mi agravio, tu fineza> 
¡Par. No te valgas de palabras, 
| en que confellarte es fuerza, 
| Que teneis razon , quando es. 
| impolsible que' la tengas, 
pues a tí. lola te adoros 
y elto es precilo que creas). 
porque es evidente, pues. 
un zeloío lo. confiefía, 
vafan. Pues lo que yo vi? 
Par. Es engaño. 
¡a/an. No hay otra razon? Par. Solo ella, 
vafan. Pues efía no puede [erlo. 
ar. Pues vos me difteis la melma: 
con que Íi es falía la. mia, 
| tambien lo ha de fer la vueltra, 
afan. Lo. que yo. os dixe es verdad. 
¡ar. La razon que os doy es cierta. 
afan. Ella no. he de confeffarla.. 
ar. Ni eflotra yo he de creerla, 
afan. Pues alsi dirá mi agravio::= 
jar. Pues aísi dirán mis quexas::- 
Vent. unos.. Al bayle, al bayle, Paítores. 
pis: Vaya de muíica, y felta. 
fent. Coro... Repitiendo los ecos 
de Amor finezas.. 
ient. Ninfas, Aquellas villanas: voces 
I confundan las voces nueltras. 


'' 
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2 Y 
Dent. Coro 2. Repitiendo los esos 


de Amor ofenfas. 
Par. Qué ibas á decir? Cafzm. Yo lolo, 
que: fegunda vez no buelva 
a experimentar mis- iras 
vueftra falíedad , ni crea, 
que otra vez bolverá A verme, 
Par. Bueno es darme 2 mi la pena, 
quando teneis ves la culpa. 
Ca/an. Nada es jufto que os atienda, 
quedad con Dios. Par. Id con Dios. 
Cafan. Pero es razon que os advierta::- 
Par.Que?» Ca/an.Que no bolvais á verme. 
Par. Dificil es la obediencia, 
mas quizá podrán mis zejos 
confeguirlo. Ca/am. Norzbuena, 
Par. Pues id con Dios; pero oid. 
Ca/an. Que dices 2 Sale Lucinda. 
Luc. Quando en la felva : 
en cu buíca andamos todas, 
porque en muficas , y fieftas 
le confunde todo: el bo[que, 
que ázia aquelte fitio Megan, 
faltas del 'Templo> y mas quando 
ya en la buíca de las fieras, 
que han de lidiaríe en los Juegos, 
que deíde elta tarde empiezan, 
del Rey todos los Monteros 
el monte , y valle penetran: > 
de- fuerte y; que en valle, y monte 
Oiras en voces diverfas::- 
Coro, Repitiendo los ecosde Amor finezas. 
Coroz.Repitiendo los ecos de Amor ofenías. 
Dent. Unos, To, Melampo ,. tó, Barcino. 
Otros. Al monte ,.a1l llano, a la lelva. 
Ca/an.Vamos , pues. Par.En fin, os vais? 
Cafin. Aunque obligacion no fuera, 
lo hiciera por eleccion. 
Par..Ay de mi, que es con violencia! 
Cafan. Pero atentos á mis males::- 
Par. Pero á mis anfas atentas::- 

Ca/an. Oirán mi dolor::- Par. Mis anfias 
oiran::- Los dos, Montes, valles, peñas, 
Ca/.yCorx.Repitiédo los ecos deAmorofélas. 
Par.yCor.Repitiédolosecros deA mar finezas, 

Vanfe, y fale el Coro 1. que es el de los Gaf- 
tores , cantando., y baylando , y re/pon- 
de dentro.el Coro de Ninfas. 
Coro 1. Viya. Coro 2. Muera. 


Coror. 
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Coro 1. Viva de Amor la deidad, 
pues oy blalona piedad, 
fi ayer fulmino rigor 
muera el delden, y viva el Amor, 
viva, viva el Amor, el deldé muera, 
repitiédo los ecos deAmoz finezas::- 
Sale el Coro 2. cantando , y baylando. 
Cor.Repitiendo los ecos de Amor ofenías: 
Viva. Coro 2. Muera: 
viva , viva la crueldad, 
pues fiempre es de la beldad 
la mejor gata el rigoss 
viva,viva el defden,ymuera el Amor. 
Cor.Viva,viva el Amor,yel delden muera.. 
Dent. unos. TO , Melampo , to, Barcino. 
Otro. Huid la cerdola fiera, 
ue ya vá herida. Unos. A la cumbre. 
O:ros. A la falda. Otro. A la ribera» 
Enon. Al Templo nos retiremoS, 
pues que ya € termino llega 
de promulgaríe los Ritos. 
Unos, Vamos , y en dulces cadencias 
nos quexemos del defden. 
Otros. Vamos , y en claululas tiernas 
nos burlemos del Amor. 
Todos. Diciendo en voces diverÍas::- 
Coro 1.Viva el Amor , y muera el defden. 
Corz .Viva,viva el defdé, y el Amor muera. 
Vanfe los Coros cautando , y baylando. 
Dent. unn Al valle. Orro. A la cumbre. 
Salen Priamo , y Niéteo. 
Priam. Ya que de mufica, y fieltas, 
de todos mis Monteros 
dividido , que la felva 
tras un cerdofo fangriento 
fiero javali penetran, 
3 elle bolque te he llamado, 
mira li alguno hay que pueda' 
elcucharnos. Nid. No es polsible, 
pues en acciones diverías | 
todos eftán divertidos, 
Paftores,, y Ninfas bellas. 
Priam. Pues ya que folos eftamos, 
falga del pecho a la lengua 
un fecreto, que de fola 
tu lealtad , y tu prudencia 
le fiara. Nid?. Si con tantos 
honores , [eñor , me empeñas, 
qué aguardas? mira que elta 


impaciente mi obediencia. 
Priam. Eltadme atento. Ya. [abes 
que en mi verde primavera 
casé con Hecuba, hija 
del Rey de Tracia : aqui empiezan| 
mis dichas, y Mis deldichas, 
porque las glorias , y P£nas) 
los guítos, y los pelares, 
en ¿fla voluble rueda 
de la fortuna, tan prelto 
la alegria á la trifteza 
fe enlazan , que [olamente 
infantes la diferencian: 
bien , que aquefto no es acalo, 
es fuperior providencia, 
para que nadie confíe, 
o ya profpera, 0 ya adverfa, 
en la que llame fortunas 
y alsi, en la mudanza melma 
de las humanas penfones, 
es igualmente indiícreta | 
la confianza en el feliz, | 
en el infeliz la quexa. o 
Eltando H:cuba mi elpola 
(no sé como lo refiera ) 
en las defiguales Lunas 
en que dar al Aña elpera 
fucceflor z mira f pudo 
alguna dicha con efta 
jgualaríe , pues aqui | 
mi mayof defdicha empieza. 1 
Elando Hecuba mi efpoía | 
(digo otra vez) ya tan cerca | 
del parto , qué prevenidas 
galas , laraos , y fieltas 
eftaban en todo el Reyno, 
en una noche, que atenta, 
para ver mi mal, pot 0]0S 
abrió multitud de Eftrellass | 
porque es muy julto, que el Ciel 
le diltinga de la tierra, 
oblervando fus acciones; 
porque fi aca reprelentan 
los ojos la luz del Cielo, 
allá los luceros fean | 
ojos del mundo, y trocados |! 
en las obícuras tinieblas, | 
los ojos del Cielo velen, 
los Aftros humanos duerman. 
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Efta noche, pues, foño 

mi elpola , que una violenta 
voraz encendida llama 

en [us entrañas oprella, 
fe-holpedaba , y rebentando 
las oprimidas centellas, 
toda el Afía reducian 

a miferables pavelas. 

En las imagenes mudas, 

que el fueño la reprefenta, 

ve qué Troya es un Befubio, 
que el Alcazar, en quien eran 
los dorados chapiteles 

elcala , que a las esferas 
daban paílo , de la llama 

la arquiteótura difíuelra, 

pi aun noticia al Peregrino 
en la ruina le le dexa. 
Cada efcollo es una Pira). 
cada montaña es un Etna, 
cada Ciudad un volcan; 

el Xanto , y el Simoenta, 
que por conductos de rolasy 
por margenes de azucenasy. 
conducian fus criftales, 

en voraces llamas , llegan 

a dar Íu tributo al Mars 

y el fé admira al ver que entregan: 
carbones , en vez de efpumas,, 
cenizas, en vez de arenas. 
Di(perro. trifte , y confuía 
Hecuba , y luego revela 

el fueño 4 mis Agoreros, 

y ellos nos dan por reípuefta, 
que lo que nacieffe ( ay trifte ! ) 
li conociefle que era 
Principe del Afia , el Aña 
reduciria 4 langrienta . 

fatal ruina , introduciendo 
infaulta tragica guerra, 
caulada de una hermo/ura, 

y que en cenizas reluelta 
Troya , experimentaria. 

en nunca viíta tragedia, 
como fiempre, fizro 2 Marte, 
como nunca , a Venus fiera. 
Oida de mis Agoreros 

la inexorable refpuefta, 
mientras eltaba el diícurlo 
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vacilando con la pena; 

pues el mal pronofticado, 

ni fe cree , mi le defprecia, 
nacieron Calandra , y Paris: 
no admireis que me enrernezea 
la memoria , que como es 

de los males compañera, 

en el relox de la vida 

es de [u inceflable rueda 

el indice, que fañala 

el numero de las penas. 
Nacieron Cafandra, y Paris, 
(buelvo á decir) y aunque fuera: 
cordura dar al defprecio, 

la cafual contingencia 

de un fueño , como adverti, 
que fiempre fuele la advería 


fortuna [er infalible, 


coligio mi inadvertencia, 

que deídichas , aun [oñadas, 
por [ler defdichas , fon ciertas. 
Dar muerte á los dos' Infantes 
era crueldad , que aun las fieras 
no executáran 5 daxar 

que toda el Afia perezca,, 
porque ellos vivan, faltar 

a la obligacion fevera 


de buen Rey, pues tambien hijos 


fon los vaflallos. En elta 
lucha mortal padecia 
la pronofticada guerra 
mi pecho , quando quizá 


la Divina Providencia 


me infpisó que te llamafle; 

y por cumpiir con atenta 
piedad a padre, y a Rey, 

me vali de tu prudencia, 

y fidelidad , haciendo: 

que en fecreto dilpulieras, 

que fe crialle Calandra 

con las Ninfas , que la felva, 
y el Templo de Palas guardan; 
y que Paris con la meíma 
prevencion de que ignorafle 
explendor , y fangre Regia, 

en Tenedos le criafle: 

bien, que educado en las letras, 
y las armas, que no quiíe 
que en [u fortuna violenta 

y per- 


























































24 Los Juegos Olimpicos. 


perdiefíe el: luftre de un. alma, 
ya que una Corona pierda. 
Pero delpues, advirtiendo, 
que darles a las eftrellas 
tanto dominio , fabiendo 
que inclinan, y no violentanz 
era julticia , hacer quife 
de lu valor experiencia 
en los Olimpicos Juegos, 
que á honor de Palas celebra 
mi Reyno3 y alsi te dixe::- 
Dent. Cafan. Dexad el valle, y la felva, 
cerred todas , publicando 
de la Olimpica Paleltra 
los Ritos, porque a noticia 
de los lidiadores vengan. (nid: 
Dent. MuficNenid a la Olimpica lucha,ve- 
corred , moradores del Ida, corred, 
que oy la fortuna el laurel no reparte, 
que el merito Íole configue el laurdl. 


Priam. Ya proleguir no es poísible, 


pues confulas tropas ves, 

que acá le acercan. Ni. Sin duda 
es á publicar la ley 

de la paleftra , pues todos 

dicen una , y Otra veziz= > 

Salen los Pafiores y y Ninfas con fuentes de 

plata, y en ellas coronas de laurel , van- 

das y y joyas y y Cafandra , Enone, 
Lucinda y y los Graciojos. 

Mufic. Venid a la Olimpica lucha, venid: 
corred , moradores del Ida , corred, 
que oy la fortuna el laurel no reparte, 
que el veerito [lolo configue el laurel; 
elcuchad , atended. 

Priem. Dónde , grin Sacerdotiía 

de Palas, el fitio es 
deftinado 4 publicar 
de la paleítra la ley? 

Cajan. Aquí , leñor , le publique, 

porque donde vos elteis 

liempre es el mejor lugar; 
demás , de que haveis de fer 
el Juez de los lidiadores, 

que aítos del valor, no es bien 
que pueda juzgarlos menos 
debintereffado Juez. 

Rey valerofo los juzgue, 
porque 4 un miímo tiempo de 


julto el voto, por valiente, 

grande el premio, como Reyg 

y alsi, publicad los Ritos, 

que debe. oblervas el que 

le exponga á ran arduo empeño, 
diciendo fegunda vez::- (aid: 


Bllayy Mufic Venid a la Olimpica lucha, ve- | 
corred , moradores del Ida, corred,. 
que oy la fortuna el laurel no repartes. 
que el merito folo configue el lauréla | 


Cantan dos Ninfas. 
1.Elcuchad , atended, 
que el clarin de la Fama 
mi vo ha de (er; 
elcuchad , atended. 

2. De la Olimpica Paleltra 
es tan gloriola la lid, | 
que la gloria de emprender 
no borra el no confeguir. 

1.El primer certamen fea | 
la carrera , en que feliz 
no ferá el mas venturolo, 
el mas diligente fi. 

2. Siguele luego la lucha, 
en cuyo afan varonil, 
amigos le dán los brazog 
la fuerza con el ardid. 

1. La efpada es el tercer duelo, 

y folo le toca aqui, 
al valor acometer, 
y a la fortuna el herir. 

2. La lira, y la voz compitan 
del que dulce hará venic 
a la planta, como Orfeoy 
como Arion, al Delfin. 

1. Darafe premio al ingenio 
de aquel que fupiere unic 
al lado de un argumento, 
lo fuerte con lo (util. 

z. En la lucha de las fieras 
dara la: paleftra fin, 
domeñando de: las [elvasy 
O la garra, O el maríil. 

1. Premio, y aplaulo igualmente 
cendrá el vencedor feliz, 
les que el premio del vencer 
otro puede competir. 

Cantan las dos. Efcuchad , atended, 
que el clarin de. la. Fama 


e. 


m1 




















mi vez ha de (er, 
eicuchad , atended. 
Venid a la Olimpica Jucha , venid: 
corred , moradores del Ida, corred, 
que oy fu fortuna el laurel no reparte, 
... Que el merito folo configue el laurel. 
-Cajan. Pues que ya eftán promulgados 
los Juegos, diga quien es 
quien en ellos [olicita 
ler admitido. 1. Al correr 
del eftudio me propongo. 
2. Ya competidor teneis, 
pues yo correré con vos. 
3. Yo de la lucha fere 
quien primero al premio alpires 
4. Y conmigo partireis, 
no el premio, fino el anhelo. 
5- Con la elpada, yo feré 
el ¿primero que fe exponga 
en la paleítra. 6. Tambien 
teneis ya competidor, 
7. Yo la fiera lidiare, 
que primero falga al circo, 
8. Y yo os acompañare 
eb el rielgo. Luc. Y vos? 
Pan. No he hallado 
cola que me venga bien; 
mas no faltará en que os firva. 
Luc. Y vos cómo no elcogeis 
alguno de aqueftos juegos » 


| Mar/. Porque se que he de perder 


á todos, y no es prudencia. 

Luc. Ello es fer gallinas. Enon. Quién 
creyera, que tan remiíos ap. 
Paris, y Corebo eflén> 


Priam. Macho he [entido que Paris Ap. 


no [e proponga. Ni. No sé 

para entibiar lu valor, 

que motivo pudo haver? 
Ca/jan. Cómo por Enone vos 

el premio no pretendeis >? 
Par. Aun no hallo competidor, 
Bnon. Cómo tú en obedecer 

a Calandra eltás tan tibio? 
Coreb. Aora verás por qué, 
Priam. Pues no hay otro que al certamen 

le exponga , ni que al laurel 

inmortal quiera anhelar, 

quando es mayor interés 


ap. 
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el laurel que no la vida, 
gulad al Templo. Coreb, T.ned, 
que aun falta mas. 

Priam. Pues quién falta > 
Coreb. Yo ¿ que fi hafta aora calle, 
fue por hablar el poftrero, 
porque el primero [ere 
en todo , y alsi de todos 
corapetidor me hallareis: 
en la carrera, el primero 
el eltudio pilare; 
la arena me verá 
el primero en el cruel 
robuíto afan de la lucha; 
con el puñal expondre 
defnudo al contrario acero 
el pecho, y del bruto Rey, 
coronado de los brutos, 
como otro Alcides, haré 
gala , que vifta el valor 
de'la guedeja, y la piel. 
a teneis contrario todos, 
y advertid ; que éfla no es 
Jaétancia en mi, pues quien manda 
oy mi valor , ha de (er 
el precepto foberano 
de una Deidad , cuya ley 
tiene el premio anticipado 
en la obediencia 5 y pues que 
no hay otro competidor, 
repita el viento otra vez 
el pregon , y venid todos, 
que ya yo os guio. Priam, Tened, 
que para tanto denuedo 
competidor no teneis, 
y os falta uno, que os dará 
mucho cuidado, y que hacer. 

Coreb. Quién es? 

Par. Yo , que de vos folo 
competidor puedo Íer. 

Priam. Cómo vos fólo, fi 4 todos 
fe opone? Par. Yo os lo diré: 
Cada uno, de un fingular 
certamen bufca el laurel, 
el [olicita el de todos: 
luego folamente quien 
como el a todos fe exponga, 
fu contrario puede fer. 


Pan. Yo no se como la encoge, 


D pe- 









































Los Fuegos 
pero él la tiende muy bien. 
Par. Si luchais, he de luchar; 
fi correis, he de correr; 
con la clava, y el puñal 
en la arena me hallareis; 
la fiera que dominareis, 
he de dominar tambien: 
Sola una ventaja fola 
os confieflo que teneis 
en la Deidad que os alienta, 
pucs con evidencia sé, 
que Í1 eftáa con vos propicia, 
conmigo ha de [er cruel. 
Ha ingrata , mira íi lon 4 Cafandra. 
fallos. mis zelos! Ca/an. Yo se 
que os engañais. Par. Que aguardais? 
Coreb. Yo me alegro de tener 
tan grande competidor: | 
venid. Priam. Yo 4 los dos daré 
el premio que me pidiereis. 
Nié?. Que os parece, [eñor ? bien 
le ha defempeñado Paris. 
Priam. Te afízguro , que el placer 
de vér íu valor::- mas efto 
difcurriremos deípues. 


Ex, ce todos al Templo, 


fupueíto que a viíta de el 
le han de eelebrar los Juegos, 
diciendo una, y otta vez;:- 
Ely MufN enidá laOlimpica lucha, venid: 
corred , moradores del Ida, corred. 
Enon. Quién pudiera darte, O Paris, 
“el premio! Ca/an. Hicilte muy bien, 
Eaone, lo que te dixe. 
Ensn. No hice mas que obedecer» 
Cafan. Ha traidora! 
Enon. No te entiendo. 
Coreb. Aora, feñora , vereis, 
como quien ama obedece. 
Par. Aora , ingrata , podre 
vengarme de ti en tu amante; 
pero miento, que pues el 
va 2 lidiar por ti, y contigo, 
tú fiempre me has de vencer. 
Cafan. Quién pudiera refponderte! 
Par. Que dixeras > Cafan. No lo se. 
Priam. Qué aguardais? vamos , Calandra. 
Cafan. Ya te obedezco. Coreb. Pues dén 
vida al viento los acentos. 


Olimpicos. 

Par. Y repita el eco fiel:!- (te, 

Mu/. Que oy la fortuna el laurel no repar- 

que el merito folo configue el laurel. 

Van/e todos con efla repeticion , y fe quedan | 

Pan , Marfías , y Lucinda. | 

Pan. No venis, feñora? Luc. No. 

Marf. Pues por que caula> £uc. Porque | 
no ha nacido de mugeres 
en deldichada muger. 

Pan. Que -os congoxa? 

Marf. Que os aflige ? 

Luc. No me he de afligir, fi 
villanos - delcomedidos; 
que quando por mi pense 
que os hiciefleis mil pedazos, 
tan buena ocafon perdeis 
de morir en la demanda 
por mi belleza? y a fe, 
que una vez muertos , peníaba 
favoreceros defpues. 

Pan. Entonces ulted pudiera 
arrebozarfe el defden. 

Marf. Señora mia, el morir 
no le hace mas que una vez. 

Luc. En fin, nada haceis por mi? 
pues con qué cara podre 
aísiftir , a donde tantas 
finezas pienfan hacer 
los galanes por fus damas? 

Mar/. No os aflijais. Pan, No lloreis, ' 
que algo hemos de hacer por vos; 
pero dadnos a efcoger. | 

Luc. Norabuena , en la carrera 
podeis entrar , que no es 
mas de tres quartos de legua. 

Marf. Es defairarnos , pues. veis | 
que no es para hombres de manos| 
el valeríe de los pies. 

Pan. Y fiempre es de hombres canlados 
el apoftar a correr. 

Luc. Pues porabuena, 4 la lucha 
podeis entrar. Pan, Buzno a fe: 
quereis que arme zancadillas 
2 nadie un hombre de bien? 

Mar/. Quien. tiene buena intencion, 
no ayuda a nadie á caer. 

Luc. Ya os entiendo , el batallar 
con el puñal Lo duda es 
lo que elegis. Pan. Yo el puñal? 


lo- 


veis, 




















folo en mi vida (ome 
aceros de delengaños, 
que faben mal, y obran bien. 


¡ Luc. Y vos? Mar/. Quando elté opilado 


el acero tomare: 

bulcad cola mas mañera. 
Luc. Gracias 4 Dios que la hallé ! 
Los dos.Quál es? Luc.Lidiar con las fieras. 
Pan. Muy buenas colas teneis; 

qué digais , fiendo diícreta, 

tal necedad , qaaudo veis, 

que el lidaz con las hermofas 

tiene un hombre harto que hacer ? 


' Marf. Y ua hombre de entendimiento 


a lidiar le ha de poner 
con un bruto > Dent. ano. Viva Paris. 


| Otro. Viva Corebo. Otro. El laurel 


en los dos ha fido igual, 
pues la carrera lo fue. 


Molino: Defeles igual el premio. 
Pan. Vamos , pues, que ya el tropel 


del concurlo llego al Templo. 


Luc. En fia, que nada quereis 


hacer por mi? Pan. Allá (era 
otro cola. Lac. Pues que hareis? 
Marf. Todo quanto vos querais. - 
Luc. Yo folo una cofa. Los dos. Qué ? 
Luc. Mataros en cortesia, | 
por hacerme a mi merced. 
De/cubrefe en el foro el Templo, y en el 
el Simulacro de la Diofa Palas, y a los 
lados aparadores , donde effarán los pre- 
mios 5 y fuera del Templo, á la puerta 
a la mano derecha , un Solio donde fe ba 
de fentar el Rey , Cafandra , y Enone 3 y 
las Ninfas en dos Coros, que eflarán en- 
tre los bajtidores , y todos los Paftores 
arrimados a un Palenque , y can- 
ta la Mufca, | 
Coro 1. Al triunfo dicholo, 
al afan glorioío 
del lauro inmortal, 
venid , corred , bolad. 
Coro 2.En la lid valiente, - 
coronad la fiente 
del ramo feliz; 
corred , bolad, venid. 
Los dos. Al gloriofo afán, 
venid , corred, bolad: 
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a la ardiente lid, 
corred, bolad , vexid:. 
al lacro laurel, y 
venid , bolad , corred., 
Cajan. Para empezar el Certamen, 
vayan tomando los pueltos 
las Ninfas, y los Paftores: 
y porque el horror violento 
de Marte templen las blandas 
dulces claululas de Venus; 
pues que Palas fue inventora 
de la Mufica-, el primer 
Certamen , fea la Lira, 
a quien acompañe el eco 
dulce de la voz, de quien 
alpire de Apolo al premio. 
Luc. Dele el aflunto, que yo 
cantaré como gilguero. 
Una. Yo acompañare tu voz. 
Otra. Y yo feguiré tu acento. 
Otra Yo de las tres la harmonia. 


- Priam. Pues proponga el argumento 


Calandra. Ca/an. Pues atended, 
que de todas faber quiero::- 
Canta. Quién fignifica mejor 
las iras de amor? 
1.Si de amor fon los rayos las armas, 
las llamas. 
2.Si las aves [us triunfos anuncian, 
las plumas. 
3. Si las plumas fu imperio conocen, 
é. las flores. 
4. Si lu origen los mares pregonan, 
las ondas. 
Las 4. Luego al amor tirano 
lolo retratan::- 
4» Las ondas. 3. Las flores. 
2. Las plantas. 1. Las llamas. 
Las 4.Porque el amor dilaca 
dulce lu imperio. 
4. En el agua. 3.En la tierra, 
2. En el aire. 1. En el fuego. 
Las 4.Porque en el fuego , el aire, 
la tierra, y agua 
le obedecen::- 
4. Las ondas. 3. Las flores. 
2. Las plantas. 1. Las llamas. 
3. La yedra abraza el eícollo, 
mas arruina lo que abraza: 
D 2 lue- 


































luego es “fimbolo de amor, 
pues ofende en lo. que alhagar 
y pues [lu af.éto es vano, 
digan las felvas::- 

Las 4. Que el amor folo puede 
pintar la tierra. 

4. Confianza , y peligro copian 
del mar , y Amor las mudanzas, 
pues nadie halló en mar, y Amor 
lerenidad fin borralca: 

y: pues tambien le pintan, 
digan las, Auras::- 

Las 4. Que el amor folo puede 
copiar el agua. 

2. Deltruye: amor lo que alienta: 
como el viento es en las plantas, 
tal vez fulpiro que anima, 
tal vez gemido que mata; 

y pues copia [us iras, 
digan. los ecos::- 

Las 4. Que el amor folo puede 
copiar el viento. 

1. Si abrala , y alumbra el fuego, 
fin duda al amor retrata, 
pues en la. hermolura e[grime 
lo que alumbra , y lo que abralas 
y pues tanto le imita, 
diga el concepto::- 

Las 4..Que :al amor folo puede 
copiar el fuegos 
porque al amor componeny 
fliendo contrarias::- 

4. Las ondas. 3: Las flores. 

2. Las plumas. 1. Las llamas. 

Las 4. Mas qué mucho , f reyna 
lu vago imperio 
en el.atre, en la tierra, 
en el agua, en el fuego? 
porque en el aire, el fuego, 

la tierra, el agua, 
le obedecen::- 

4. Las ondas. 3. Las flores. 


2. Las plumas. 1. Las llamas. (centosy 


€ant.Enon. Tened, parad, [ulpended los a- 
que pl amoz no es fuego,ni es alre, 
niJes tierra, ni es viento, 
porque folo es un caos confulo, 
y un monítruo, ad quien 4rmán 
las flores , las ondas, 


Eos Fuegos Olímpicos. 
























































las plumas,. las llamas. 
Suípiros le da el viento, 
lagrimas le da el agua, 
ardores le da el fuego, 
y la tierra elperanzas. 
Son flores fus alhagos, 
fon harpones lus llamas, | 
lus defeos fon plumas, | 
fon ondas [us mudanzas; 
luego es caos confulo, 
monítruo a quien .arman 
las ondas , las: flores, E 
las plumas, las llamas. (tos, | 
Cant.Caf.Tened,parad, lulpéded los acen= | 
porque el mayor tirano 
monítruo es tan nuevo, 
que fin fer fuego , ni agua, + y 
tierra , ni. viento, 
de los quatro compone 
| quinto elemento. 3 
Todos.Viva Calandra. Ca/an. A ella fola 
toca de la Lira el premio. | 
Las 4. Y nofotras:la corona ná] 
igualmente. la cedemos. 
Ca/an. Será para que con. todas 
yo la divida. Coreb. Qué atento 
mirando eltuvo el oido 
lo que los ojos oyeron! 


- Par. Ha tirano! no baítaba 


él dulcifsimo- veneno 
de los ojos, fin tener 
para el oido otro rielgo ? 
.Priam. Que Íe figue aora? 
Par. y Coreb.La lucha. 
. Calan. Tened , primero el ingenio 
ha de lidar ¿que el valor, 
porque fia entendimiento, : 
obrando folo la ira, 
es locura, y no es esfuerzos 
quién fufpenderlos pudiera !. 
Enon. Apenas cupo en el pecho 
el corazon. Cafan. Un problema 
fe diícurra. Todos. Proponedlo. 
Cafan. Qué es amor ea lo mortal? 
bien, 9 mal» dicha , ú dolar? 
.Coreb, El mayor bien es amor. 
Par. Amor es el mayor mal. 
¿ Coreb. Pues repita el eco igual, 
que ya alivio, ya dolor::- 


ap 


El, 








El, y Mufíc. El mayor bien es amor. 
ar. y Mafic. Amor es el mayor mal. 
¡oreb. Una juíta adoracion 
es amor de la beldad 
¡| donde vá la voluntad 
guiada de la razon; 
del amor la perfeccion 
| nace de conocimiento; 
| luego fue fixo argumento, 
| que es el mayor bien amor, 
¡ pues del alma el bien mayor 
es, tener entendimiento. 
"ar. El entendimiento mio 
no obrará con libertad, 
quando eltá la voluntad 
fujetando al alvedrio; 
| el: mal mas atróz , e impia 
les cautivar la razon: 
luego es fixa conclulion, 
que es mal el amor violento, 
pues pone á mi entendimiento 
en manos de mi palsion. 
loo En el tormento mayor 
del que adora , no tomara 
que el tormento le faltara, 
fi era faltando el amor: 
qué mayor pena en rigor 
puede haver fi amor es tal, 
que aun en la pena fatal 
de padecer el delden, 
es amor tan grande bien, 
que hace. bien el mayor mal2-: 
| var. Del amor todo el anhelo 
es, querer con la beldad 
Aujecar la libertad, 
que aun no la fujeta el Cielo; 
el alvedrio en el yelo 
le entorpece del deíden, 
iendo el bien mayor ; pues quién 
puede hallar tormento igual 
al amor, fi es tan gran mal, 
| que hace mal del mayor bien: 
cafan, Yo de:nimguno pretendo 
a la razon aísilir, 
pues no puedo diícurrir 
la facultad que no entiendo. 
coreb. Yo, que es bien Amor defiendo, 
l digalo., Ninfa, mi amor. 
afan. No os entiendo. Par.El mal mayor 





=3 





De Don Aguftin de Salazar y Torres. 










































29 
es Amor , bien lo juzgais 
en mi amor. Ca/an. Os engañais. 

Coreb. Y o digo bien. Par. Yo mejor. 

€or. Quien pensáre::- Par.Quien dixere::- 

Priam. No mas, que duelos de ingenio 
no. pallan, del difcurrir; 

y alsi, profigan los Juegos. 

Coreb. Pues que fe figue la lucha, 
qué aguardais >? Par. A que los ecos 
del clarín nos den la feña, 
que en ella faber intento, 
fi difícurrir con los brazos, 
es lidiar con el Ingenio. 

Coreb. Prelto lo averiguareis. 

Tocan caxas ; y clarines, y luchan los dos. 

Par. Raro valor! Coreb, Grande esfuerzo! 

Enon. Ay de la lucha, en quien falta 
fin la, violencia el aliento ! 

Cafan. Que padezca yo el temor, 
quando es el peligro ageno ! 

Mar/f. Mal año , y como Íe abrazan) 

Pan. Soa amigos muy eltrechos. 

Coreb. Aun todo yo no me baíto. 

Par. Tenaces rayos de acero 
fon [us brazos. Priam. Gran valor! 

Ni. A los impullos violentos 
de fus brazos, aun hicieran 
los efcollos movimientos. 

Coreb. Que a viíta de lo que adoro 
dure tanto el vencimiento! 

Par.Que fea polsible que tengan 
tan corta fuerza mis zelos ! 

Coreb. Mas de elta fuerte::- ay de mi! 

Tropieza y y cat. 
tropece,:0 pele a mi aliento ! 

Unos. Viva Pais. Otros. Paris viva. 

Par. No hagais calo de ellos ecos, 
levantaos, y profigamos. 

Nié?. No puede [er , pues el premio 
es del que primero hace, 
de [u contrario el dennedo, 
perder la arena. Coreb. No importa, 
que en mas generoío duclo 
he de fanear mi delaire. 

Todos. Delele a Paris el premio. 

Par. No le admito , haa que todos 
vengan juntos. Priam. Pas 
que duelo es el que le figue 

Coreb. El.de la elpada, en que quiero 

en- 





.nmendar la contingencia 
con mas genetrolo 1ic[go. 
Par. Pues que aguardais > toca al arma. 
Tocan caxas, y clarines , y toman das ef- 
padas que ejtán en el Palenque. 

Cafan. Corazon , f es en el pecho 
canto latir avilarme 
del peligro, bien me acuerdo. 

Enon. Ay de mi! que eltoy fin vida. 

Luc. En el mundo no hay contento, 
como vér una pendencia. 

Par. Raro pulío ! Coreb. Eltraño alíento ! 

Pan. Cómo aprietan ! Mar/. B:avamente! 

Luc. Es polsible que el exemplo 
no os mueva a haceros añicos! 

Coreb, Polsible es , que tanto aliento 
quepa en un pecho. villano ! 

Par. Sin duda , todo el esfuerzo 
de la ingrata que le alsiíte 
lidia contra mi. Coreb. Teneos, 
que le os ha roto la efpada. 

Par. No importa. Todos. Viva Corebo. 

Par. La calual contingencia, 
no da, ni quita los premios, 

4 mi me baíta el puñal. 

Coreb. Pues li á vos os balta , es cierto, 
que 4 mi me [obra la elpada; 
venid aora , que con ello 
fera mas breve la lid. 


Dexan las elpadas y y toman los puñales. 


Par. Sois bizarro. 
Al irfe d acometer , fe levantan todos , y 
los detienen. 
Priam. Deteneos, 
que no es jufto que [e pierdan 
dos tan bizarros esfuerzos: 
y pues que los dos iguales 
eén fuerza, valor, e ingenio 
haveis quedado , triunfando 
de uno, y otro 4 on miímo tiempo, 
no el valor , fino el acafo, 
3 entrambos igual el premio 
he. de daros: y pues yo 
prometi, que a arbitrio vueltro 
fuefíe , ved lo que pedis, 
que mi fe, y palabra empeño 
de daros el que pidais. 
Coreb. Pues ella palabra acepto. 
Priam. Qué pedis vos ? Coreb. A Calandra. 


Los Fuegos Olimpicos. | | 


Prim. Quién fe vió en igual empeño! 
que como ignora quien es ap. 
le atreve á pedirla. Enon. Cielos, 
aora me pide Paris. 

Coreb. Qué , leñor , quedais fufpenío? 
mi premio ha de fer Calandra. 

Par. Que mo puede fer , €s cierto, 
elle premio para vos. 

Coreb. Pues por que? 

Par. Porque es el mefmo 
que yos pedis , el que yo, 
feñor, os pido, y no hay medio 
que con ua premio fe pueda 
cumplir con los dos 4 un tiempo» 

Enon. Ha traidor ! ap. 

Cafan. Albricias y alma! 

Pan. Oigan ,. que es graciolo el cuentos | 

Coreb. Advertid , feñor , que ella "| 
vueltra palabra en empeño 
de darme lo que pidiere. 

Par. Mirad , feñor, que lo memo. 
me prometilteis 4 mi. 

Corob. Yo folo a Calandra quiero. 

Par. Yo folo quiero 4 Calandra. 

Priam. Locos jovenes fobervios, 
que ignorais lo que pedis, 
cómo á dos villanos puedo 
dar á Calandra , fi en ella 
tantos explendores Regios | 
fe ocultan , que::- Coreb. No palleis 
adelante, que con ello 
sé que folo ha de fer mia. 

Priam. Como ? 

Coreb. Como yo , fabiendo 
que era gran Sacerdotiía 
de Palas , honor fupremo, 
concedido folo. 4 fangre 
jluítre , la «adore, fiendo 
Principe de la Isla noble 
de Tenedos , y encubierto 
en el trage de villano, 
el norte vine figuiendo 
de [u retrato 5 y pues ya 
por mi fangre la merezco, 

Í1 es que hay para lo divino 
humanos merecimientos, 
debes cumplir tu palabra. 

Par. Que es efto que elcucho , Cielos? 

Priam. Ya aquelte empeño es mayor, 

que 

















que yo penfaba. Cafan. No quiero 
callar, quando intereflada 
loy en tan dudolo empeño: 
Advierte , feñor, que es fallo 
quanto fe ha dicho. Coreb. Yo tengo, 
leñor , no menos teftigo 
que Enone, pues en mi Reyno 
le crió antes que viniefle 
a Troya. Enon. No lolo es cierto, 
pero aun lo fabe Calandra, 
pues le mando , que 4 los Juegos: 
en nombre [uyo falielfe. 
Cafan. Pues tú rompes mi fecreto, 
no Íerá julto que calle. 
Sabe, feñor , que elle esfuerzo 
de Enone, es, por ler amante 
de-Paris, que el encubierto 
Principe.es , y á quien mande, 
que a los Olimpicos Juegos 
en nombre mio Íalielle. 
Declaraos ya , que el filencio, 
á vita de tanto engaño. 
es cobardia. Par. Qué puedo 
decir, f1 eltais engañada > 
pues yo folo de Niéteo 
loy hijo, y tan feliz, 
que quando de vos me veo 
“oy favorecido , foy 
dichoílo para no ferlo. 
Solo Corebo os merece, 
por [er Principe fupremo, 
y yo os pierdo por villano. 
Pero por que, injulto Cielo, 
a quien difte langre humilde, 
le difte nobles defeos? 


¡ Coreb, Qué decis , feñor, li ya 


la evidencia me da el premio? 
Priam. Que Calandra es vueltra -y2. 
Coreb. Permitid que a los pies vueftros 

poítte el alma , honor, y vida. 
Todos. Vivan Calandra , y Corebo. 
Par. Vivan , pero muera yo 

3 manos de mi defpecho. 

Monarca inviéto del Aña, 

Calandra , enemigo bello 

de mi quietud, y mi vida, 

Ninfas del lagrado Templo 

de Minerva, moradores 

del Ida , padre Nióteo, 
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I 
delde aqueflas rocas altas E 
al diafano monumento 
del Xinto undolo me arrojan 
mis asdores , porque intento 
laber , fi en tantas elpumas 
puedo ocultar tanto fuego: 
bien , que en mi mal, en mis anías, 
en mi dolor, en mi incendio, 
folo tengo por alivio 
Taber , que al morir, los ecos 
que repitiere en las ondas, 
y en los efcollos el viento, 
dirán : Aqui murio Paris, 
a donde triunfo Corebo. Quiere irfe, 
Priam. Tente. Ga/an. Elcucha. 
N:7. Aguarda. Enon. Elpera. 
Par. Qué me quereis? elte el premio 
es (0 Rey!) que me mandafteis > 
Priam. Aun mayor es, que el deleo 
tuyo puede imaginar. 
Par. Cómo , li 4 Calandra pierdo? 
Priam. Como Calandra es tu hermana, 


Par. Qué decis? Priam. Y (1 heredero 


del Afia: llega 4 mis brazos, 

hijo amado, los decretos 

perdonen de las eltrellas, 

pues que no fiempre fon ciertos, 

quando manda el alvedrio. 
Todos. Viva el gran Principe nueltro, 

viva Paris. Coreb. A mis brazos | 

llegad , que tan grande esfuerzo 

fiempre conocí que eltaba 

en tan generoío pecho. 
Par. Por mas vanidad me ¡luítra 

el que he aprendido del vueltro. 
Ca/an. Llega , Paris, a mis brazos, 

que mi amor elle fucefío 

al alma fe le decia, 

que Amor debio de faberlo. 
Par. En tan venturoflos lazos 

lolo es mi mayor confuelo, 

que no pudiendo fer mios, 

no llorare que los pierdo. 

Y pues la mas noble accion 

es el agradecimiento 

a las finezas de Enone, 

Í1 tanta dicha merezco, 

por premio le doy la mano, 

iluftrada con el Cetso. 

Enon. 





Los Fuegos 
Enon. Solo fiento que fea tanto 
io que logro , pues con eflo 
hago menos la. fineza. 
Par. Cómo no llegas , Niéteo 2 
que fiempre padre [eras 
en el nombre, y el afecto. 
Ni. Perdoname , que me embargí 
las acciones el contento. 
Pan. Lo que de los Juegos falta, 
lervira para el hee 
de las bodas 5 y pues es 
lidiar. con las fieras , quiero 
calarme yo con Lucinda. 
Mar/. No puede” ler , que efle premia 
es el que yo folicito. 
Pan. Yo tolo a Lucinda quiero. 
Marf. Yo folo quiero á Lucinda. 
Luc. Pues yo ajultare elle duelo. 


Olimpicos. 
Los dos. Como? 
Luc. Embiandoos noramala. 
Pan. Bueno , y Íanto. 
Mar/.Santo , y bueno. 
Priam. Pues cantas dichas fe logran: 
buelvan los feltivos ecos 
con nuevas aclamaciones, - 
mientras facrificio hacemos 
a la deidad auxiliar 
de Palas, todos diciendo::- 
Usos. Viva Enone. Otros. Viva París. 
Todos. Viva Calandra, y Corebo. 
Todos , y Mufic. Y repita en [us voces' 
confulo el viento, 
que á la deidad de Palas 
oy la ofrecemos 
los aplaufos , los triunfos 
de Marte, y Venus. 
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ET NM 


Con Licencia, en VALENCIA , 


en la Imprenta de Jofeph, 


Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto 
al Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe 
hallara elta., y otras de ia 
Titulos. Año 1782. 








